^w 


Jf^Ä*»? 


y^ä'      ■      ■■i.-f': 


■-«^U-"^?^'  V.--.  ■  ■ 
,    '■.V/.:.-':''-V'.-«i<:*.'-- 

^^'•■r./  ■■:■■     .  ■:»?.■ 


■1;'  .' 

^':  ■  ■ 


f-  '•" 


-•■■■'' 


■r.*-. 


* 


«•«^ 


■^r-/K''^*:^- 


'/■;-J 


r.if 


'^■V 


fcjiiitaeli  k  PrapoioößD  ki  lesiol 


•>■.' 


Von 


Dr.  Franz  111  ek. 


/ 


I.   Theil.  ./ 


/ 


<*.  •  '^ 


Separatabdrack  ans  dem  Jahresberichte  des  k.  k.  Staatsgym.  in  M.-TrSbau  1887-88. 


« ",  ■. 


Dtiuk  Ton  A.  CMckwl  1>  Mute.  Trfiba»    . 

■i^W^;- :'':'>'^->^'- '>^:?-":'■•^V^■ 


..     .'■  ■      ;•    ;,    i    ■■•.'4 


.^ 


ri 


lPb\Yohl  Giseke  in  seiner  vortrefflicLeu  Abhandlung  über  den 
Gebrauch  der  Präpositionen  bei  Homer  wiederholt  auf  Hesiod  Bezug 
nimmt,  halte  ich  es  doch  nicht  für  unzweckmäszig,  das  diesbezügliche 
Material  möglichst  vollständig  und  in  übersichtlicher  Weise  zusammenzu- 
stellen, da  gerade  unser  Schriftsteller  mit  den  ihm  zugeschriebenen  Ge- 
dichten zu  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete  der  historischen  Syntax  be- 
sonders Anregung  gibt. 

Die  Stellen  sind  nach  Rzach's  kritischer  Ausgabe  (Leipzig  1884) 
citiert. 


Bedeutung  und  Construction  der  Präpositionen. 


ev. 


Betrachten  wir  in  erster  Linie  die  Präposition  in  Verbindung  mit  dem 
Nomen,  so  finden  wir,  dass  die  locale  Grundbedeutung  derselben,  das 
Eingeschlossen-  oder  Umgehensein  i,  in  folgenden  Stellen  des  Hesiod  zur 
Geltung  kommt:  Erga:  96  'EX-l;  sv  äppr.xToiTi  SopiTtv  evSov  £y.iav£,  131 
e'ppi^£T'-w  svl  ol'xoj,  364  t6  y'  ev  olV-w  x,aTax.siaevov,  407  ^pT.aara  S'  stv  o'iiM^  Trivr' 
öcpasva  T:oir,nx(Td'Xi,  525  ävodTSo;  8v  tzo^x  tsvSsi  ev  t'  dcirupo)  oucto  x.zi  •fid'eai  "ktit^x- 
XeoiTtv.  Aspis:  0.  Theogonie:  158  ä7roy.puwTa<>x£  Fairi;  ev  ■/£ud[;.(ovi,  191  t^ 
S'  evi  -/.oupr,  ed'pe^Or,  (sc.  ««pp^),  197  ev  äcppt^  d'picpör,,  241  eYSvovTo  xixvx  tovtw 
iv  äTpuYSTw,  285  ZtiVo;  S'  ev  ^(aii.xai  vxtei,  294  xTeiva^-cxacO'fji.b)  ev  YiöpoevTt, 
297  iTS^'-TTT^t  evt  ^flxyjoü,  304  ep-jx'  eiv  'Apiaot'7tv2   O-d   yd^va,    384  erex'- 


*  B.  Giseke :  Die  allmähliche  Entstehung  der  Gesänge  der  Ilias  p.  1 ;  E.  Kühner ; 
Griech.  Grammatik    II,  1  p.  401.  —  ^  Vgl.  Giseke  p.  1. 


4  — 


ev  fASYJcpoiTt,  44-4  ev  a'zx^tj.ry.ni.-lv.^'  äs^eiv,  483  •/.pii^j/sv-avTpto  sv  t,),i^xtw,  484 
xpiJtj^sv  AIy«i(«>    ev  opei,  594  sv  vvhtani  x.aTTopsipee'Tct-^o'Tx.ouTi,    765  '/iXxsov  Se 
Ol  T,Top  SV  (7Tr'de-T(7iv,  (866  Tr'xsTai  ev  •jfO-ovi.  —  Nicht  mehr  vollständig,  nach 
allen  Seiten  hin  einschliessend  erscheinen  schon  die  Begriffe  von  „Thal- 
schlucht" und  „Wagen"  mit  iv    angewendet:    Erga:    510  oupso;  sv  ß/i'JTyii; 
T^iXvÄ  ydovl.  Aspis:  61  sttägt'  ev  ^i'ppw.  Theogonie:  860  cfkoc^  äTre(j»TuTO-o{>peo5 
ev  ßr,(7(Tirj'jiv,  865  oüpeo;  ev  ^viTT/iTt  Saaa^oaevoc.  —  Diese   Freiheit   des    Ge- 
brauches erscheint  wesentlich  gesteigert  in  Stellen,   wo   eine  Fläche  zur 
Ortsangabe  dient:  Erga:  171  vaiouTw  sv  ax-ztiptov  vr^cowi,  227  >.xol  S' ävd'eO- 
(Jiv  ev   aÜT?i  (Stadt),   247  vsx;  sv  ttovtoj  KpoviS-/);  äxoxivuTat,  599  Siveasv  •)rwp<p 
ev  eüxst  xal  euTpo']^«).«  sv  äXw^,  622  vy)«;  £-y(eiv  evi  oVvort  ttovtw,  639  •^xnijx'zo 
öi^up-^  EVI  jtwav),  681  TCSToc).'  dcvSpl  iprv/ir)  sv  /tpiX-/)  ä/tpOTa-ai,  729  y//,T'  sv  öSw  TTpo^iSyiv 
O'jpr'T'iri?,  806  Aviar^TSpo;  äy-T/iv  S'JTpo'^iXw    sv    ilcoo    ßxllsy-ev.   Aspis:    49  Or'^Y). 
ev  exTaTTtilw-^^eivaTo,  58  eöpe  *'''-?  ^v  Teyivei,  39 1  sv  lofir,  f^oinnzi  Tpr/x;.  Theogonie: 
252  /.uaaT'  SV  Tispoetfiei  TCOvTto  •;rvota;  ts  7:pr,'jvei,  279   TTXpsls^xTO  K'jxvo'^aiTTi;  sv 
fibx'Xxx.oi    >.eiaövt   xxl    avi^STt    slxptvotci,    290    e^svxpi^e    -spippuTw    siv    'Epuö'eiTj, 
427  t/tL  ^(soxq  ev  -j'scivi  xe  -/.xl  o'jpxvw  T(Ss  dxXx'J'r/i  480  Kpr,T"/)  ev  eüper/i   Tpx- 
(patsv,  499  r7Tr,pi^s  Iludot  sv  r,YXt>s-/i,  581   T?ß'   evl  SxiSx7.x   -rroll«   tstsu;(xto, 
(731   •/.expucpxTai  ^wpw  ev  eüpwsvTt,   798  xetxxt  «TTpoiToti;  ev  \zy_izn'ji,  953  0£t' 
dbcotTw  ev  'OWt^-rw  vi^poevTi  ^    971    u.iY£t'5'-''Suo    svi    Tpirro).«;)     KpviT'/i;   svl   wtovi 
SiQato,  978  YSivxTo-  eu(7Te(pxvo)  evl  ^/ißv],  (983  /cxeive  —  xacptppuTw  eiv  'EpudsiYj. 
—  Selten  erscheint  ev  in  der  Bedeutung  „an,  bei,  in  der  Nähe  von"  an- 
gewendet: Erga  0;  Aspis  0;  Theogonie;  (199  y^vto  TToXu/tWTTw  evl  RuTrpw, 
335  zsipxiTtv  sv  asYx>.ot;  ai^Xa    r^xjkxnmi,    518    oOpxvov    v/zi    TreipxTtv    ev  ^^xvt\<;, 
622  yixr'  —  asYx>.n;  sv  Tveipx'jt  y^^''^?-  —  Freier  noch  gestaltet  sich  der  Ge- 
brauch an  jenen  Stellen,  wo  der  präpositionale  Ausdruck,  der  eine  locale 
Bestimmung  zu  einem  Nomen  enthält,   nicht  zu   dem   Verbum   desselben 
Satzes  passt,  so:  Erga 439  ev  auXxxi  x,xa  aev  xpoTpov  x^sixv.  Aspis:  276  xtz 
aiO'Ou.evov  SxfSwv  nzkxq  el^iifpx^^e  -^epclv  evt  Saojwv,  386  ev  ^r^TTj];  ö'peo;  xxTrpo; 
(ppovset  fixyirrxnd'xi.  Theogonie  990   J^xOeot?  h\  vr,ot;   wiottoIov  Tüoir'ixTo.  Oft 
gewinnt  in  salchera  gezwungenen  Zusammenhange   der   Ausdruck  instru- 
mentale Färbung  (in  =  mittels) :  Erga  52  e>t>.s(]/e-ev  -/.oO.w  vxpOrxi,  146  toO; 
Se  -/.xl  ev  vr'srr7tv  x-^'^x-^cn,  482  oI'tsic  S'  sv  ^opt^.w,  634  xT.cüi'^stx,'  sv  r/;ucri,  636 
Tjl'O'S-cv  vTil  [jLe>.xivj;.  Aspis  188  eXxT«?  svl  yepclv  s'/ovts;  2.,  193  xiyixrh  sv  yeipsaciv 
s^wv,    199  t'fjfo^  i^ouT'   evl  '/spTiv,   292  Spsrrxvx;  evl  yepclv  eyovre;,  291  ol    S' 
ap  ev  e>>XeS«vot'7t  Seov.  Theogonie  567  xT^S'^x;    ev    xoO.w    vxp^yixt,  618   Sfiisv 
xpxTSpw  evl  osTy-w,  675  TueTp«;  TTi^'xp'^;  ev    -y^ep^lv    eyov-rs;,    718    SsTu-OtCtv    ev 
ip-.'xXeoiTiv  eXir^xv,  785  Spxov  evetxxi-cv  '/ouits-/]  T:po-/6(o.  —  Noch  mehr  erwei- 

*  Zu  dem  Aufenthaltsorte  der  Götter  vergl.  die  sehr  wichtige  Auseinandersetzung  in 
G.  F.  Schömann:  Hesiodieche  Theogonie  p.  92.  —  *  Vgl.  Aspis  v.  214,  339  den  bloszea 
Dativ.    — 


tert  sich  der  Kreis  der  Präposition  in  ihrem  Gebiauche,  wenn  sie  nicht 
mit  concreten  Substantiven  verbunden  erscheint,  sondern  wenn  gewisse 
räumliche  Verhältnisse  ^  (wie  Mitte,  Gipfel),  ferner  Dinge,  die  auf  einem 
Orte  wahrzunehmen  sind,  für  diesen  als  Ortsbezeichnung  eintreten:  p]rga : 
204  uyi  jj.xk'  SV  vsipssTTi  'peptov,  486  m/mj^  -/.ox./.u^ei  ^cuo;  h  röTscXotTt,  501 
avSpa-riy.iVov  ev  ASTy/j  (Geschwätz,  Plauderstube),  593  -wsjj.sv  olvov  sv  Gy,v^ 
s![6a£vov.  Aspis  :  144  sv  asTTw-r/iv  9'"Aioc,  201  iv  S'  y.ox  aSTTw-x.iO'xpi'^s.  Theo- 
gonie:  430  ev  t'  äyop-^  (Versammlung)  [xtry-zi-zi,  iOW,  m^.'zW  "l^r,;  h 
■/.oGucp-^17',.  Hieher  sind  auch  die  Stellen  zu  zählen,  wo  sv  in  Verbindung 
mit  einem  Pluralbegriff  lebender  Wesen  dem  deutschen  „unter"  gleich- 
kommt :  Erga  249  sv  ivO-ocoroiTi  sovts;,  270  u.r,-:'  zjtö;  ev  i3i>3(o-oi'7t  ^'//.atoc 
sir.v.  Aspis  366  Aco^ir.Toc  sv  iti-xvzToiTtv  kz'jyß-r,.  Theogonie  120  ^:  -/.iXAi^To; 
SV  äO'avy'TOiTi  ö'SotTi,  204  '/.i'/fj-yt  u.otzy.'^j  sv  ävi)-p(o770','ji  -/.xi  iO'y.vxToiTt  d-tolii, 
462  ar,  Ti;  ääao;  sv  äö'ocvxT'JiTiv  syoi  'ix'70:r,ibx  T'jj.ry,  491  tv  iö'XvxToi^t  ivi^siv, 
569  i<)'  iV  ävO'pojTroiTi  TT'jpö;  y/y^ry,  713  svl  •TTpcoTot-!,  -j-xy-ry  SYS'.orv,  954  v.s-'x 
spY''jv  SV  äiJ-aviToiTiv  äv-j^Tx:  2.  —  Wird  aber  für  den  Ort  die  auf  demsel- 
ben stattfindende  Begebenheit  angegeben,  so  erscheint  der  präpositionale 
Ausdruck  in  temporaler  Färbung:  Erga  742  S-säiv  svl  ^y.i7t  {J-aAsiv;  Ty.-xvsiv  Aspis 
0.  Theogonie :  434  sv  ts  ^l-/.r^  y.y.d-'Zv.,  650  [iir.v  cpaivs-rs-sv  ^Xi  A'JYpvö.  674 
y.a-rs'TTaö'Sv  sv  ^y}:  Auvo'^,  936  ■/.y/jvsouTi  oxKy."''y.:  sv  ttoas'aco  x.ouosvti.  — 
Wenn  nun  bei  solchen  Wendungen  das  Prädicat  einen  Begriff  wie  „leiden, 
freuen"  enthält,  so  gestaltet  sich  der  Sinn  des  [iräp.  Ausdruckes  causal: 
Erga  (93  aviy.  Y^-p  sv  ■/.7.-/.o-rr,Ti  äpoTol  y.y.':y.'^'r,zy.ny.ojG'^/  (in  infolge),  115 
TSp-OTai  SV  t)-7.),'//;'7i  3:  Aspis  272  sv  y.'O.xtr^c  ts  y/j^rjZ;  ts  TSp^iv  syov  4;  — 
Instrumentalen  Sinn  gewinnt  der  Ausdruck  aus  dem  Zusammenhange  in 
Theogonie  662  iunvj.zd-x  -/.piTo;  sv  xbrr,  ^wj~r,-i  (in  =  durch,  mittels).  —  In 
Verbindung  mit  Zeitbegi  iffen  wird  der  Ausdruck  rein  temporal :  Erga  575 
('.jor  iv  ä7//Tou  ^,  792  zly.xl)\.  5'  iv  <j.z^'y.lr,,  800  iv  r^s  TSTiorr,  'J.ryi:  x-'StO'"  xy-oiTtv, 
803  SV  TTsa-T'/j-'Ep'.vja;  x'j.r^'-^Af'jzw.  In  Aspis  396  yizi  x-j^ry  ßsi  sv  alvoTaTw 
ist  tropisch  statt  der  Zeit  (Sommer)  der  Zustand  (Hitze)  gesetzt.  Theo- 
gonie 0.  —  \'ollkommen  abstract  gestaltet  sich  der  Ausdiuck,  wenn  sich 
die  Präposition  mit  einem  rein  gedachten  Begriffe  verbindet:  Erga  491 
SV  d"j'j.o)  S'  s'j  -rivTr.  cpulaT^so.  Aspis  0.  In  Theogonie  erscheint  der  Aus- 
druck SV  ^lAOTTiTi  öfter  in  Verbindung  mit  'jJ^;^j^j'j^xt.  u.  z.  v.  306,  375, 
380,  923,  941,  944,  (980  ^  in  modaler  Bedeutung,    während    bei   Verbin- 


>  Vgl.  Giseke  p.  2  ff.  —  -  Vgl.  Schöraann    p.    274.    —    ^  Von   Theog     (»Jö    lunss 
man  wohl  abseilen,  da  dessen  Wortlaut  zweifellos  verderbt  ist.  Vgl.  Schömann  p.  ;504  f. 

*  Den  bloszcn  Dativ  finden    wir:   Erga   57   f.    358.    Aspis  47.  —  "Vgl.  den  bloszen 

Dativ:  Erga:  488.  4'.t4.  524,  584.  fil.S.  777.  790,  791,  795.  805.  809.  819:  Aspis  Üb: 
Theogonie:  291.  :^90.  i;G7.  723,  72r,,  836.  —  '^  Vgl.  den  bloszen  Dativ:  Aspis  3ö:  Theo- 
gonie: 125,  333,  U2U,  927.  970,   l(Hi9,   1018. 


(lung  mit  anderen  Veibalbe,üi'iffeii  so:  'j-o^i'j.r.d'zx^y.,  yjjix'j.irr,.  -rix,sv,  yi^vxto 
in  V.  ;574,  405,  625,  821,  9ßl,  1005,  1012  mehr  der  causale  Character 
(£v  =  infolge)  hervortritt.  Umgekehrt  erscheint  die  bildliche  Anwendung  in 
Stellen,  avo  abstracten  Begrilfen  wie  „Sinnesart.  Muth,  Neigung,  Fähig- 
keit, Leidenscliaft.  Sorge.  Gerechtigkeit.  Sparsamkeit,  Begierde,  Wert, 
Segen,  Erquickung"  ein  Aufenthaltsort  zugewiesen  wird :  Erga  192  ^ix-vi 
rV  ;v  ysi'Tt  oJ7.  sTTy.i,  278  O'j  .^'//.v,  s^rlv  sv  a'JToT:,  369  <ii'.lr,  ^'  evl  T:uö-yivt 
oz'J)M.  'Ml  7T)/yj-:o:  äilsTy.i  ;v  ai-'^poiTi,  881  t^uy.o;  ei^.^iTat.  sv  cppsTi  Ti-iiv, 
531  — xT-.v  ivl  ozz'iX  tojto  <j.i'>:r'i.zw,  719  VAtÖT-rr,;  toi  iIta'z.'JOo;  $v  ivO'pfo-oirTi 
apiTTo:,  41  ;v  'L'j'i.xyr^  zz  v.yX  äToo^s^.fo  ar/'  ö'viixp.  Aspis  (205  o>.[io;  eTTS'pa- 
voj-ro  iü-y.vxTwv  sv  ä^wvt,  434  svl  ooid  ö-ioToc  isiov.  Theogonie:  (il  sv  tt/,- 
ö'i'TTiv  axr|fi£y.  i}'j7,ov  zyr/jiv.^z,  122  sv  'TTr'ö-JT'Ti  voov,  239  ä'^xaavTo:  £vi  opöTi 
9"jaov  syo'j77.v,  549  svl  '^pSTi  ö-'jv/j;  ivor.'Si,  611  svl  '7Tr,0'ö'7'7tv  r/<ov  äviriV,  641 
T:avT(ov  £v  '7Tr,i>i'7'7iv  ii'^cTO  i>'j7.o;,  645  ö-u'i.ö:  svi  TT/'ö'STTt  -/.slsuei,  782  ViTv.o; 
SV  ifl-aväTOiT'-v  öpr-r.'.,  829  '^tovx'i  fV  sv  TriT'/jTiv  ürrav  ^£'.vy;:  ■/,i'p7.'X-?;'7i.  So  wird 
auch  Erga  669  ev  toT;  -;-/p  -:r/.o:  sttIv  die  Entscheidung  in  die  Götter 
hinein  versetzt,  wobei  iv  im  Zusammenhange  die  Bedeutung  von  penes 
gewinnt  i.  — 

Noch  erübrigt  uns  diejenigen  Stellen  anzuführen,  in  welchen  b>  bei 
Verbis  der  Bewegung  auf  die  Frage  Wohin  ?  für  z\t  angewendet  erscheint. 
Es  liegt  in  denselben  vorwiegend  locale  Bedeutung  vor  :  Erga  :  77  f  sv 
^'  apy.  TT/'O-i^T'-  'jv'ihzy.  \^f:/.z  -;  430  ^yr,'^  h  i'K'j<).7~:  ~r,^7.;,  538  n-i.'i's-r.  ^' 
£v  —y/jzi'i  /.z'j'/.y.  y.r,3'j'77.'7i)-a.i,  600  asToto  ^  vj  y.vjJ.Gxnii-y.i.  sv  y.~'^-'^zfjvi.  643 
<].z"^y.\r^  fV  svl  oopTÖa  v)'i'7i>7.L,  689  [J-t])'  bk  vr/j^lv  y-'jM-y.  [iiov  /,oi'A-/j'7i  tlö-stö-xi, 
757  ;r/ir>s  ttot'  iv  -rrpoyor,  7:ot7.'acov  o'jpstv.  Aspis  365  sv  -/.ovir^Tt  '/xy.y.l  — sirsv, 
455  &7.'iy.).£  '/a;.-/tsov  r'-/'^:  £v  '^y.'/'.s'!:  '/.s-'i^.o).  Theogonie  189  ar'^sy.  ^'  w; 
y.yJp'pyX  T.u^'jy.'L-'jnzi-}  bk  -ovtw.  539  £v  pivw  •/.y.TsOr.y.s  ^:  Selten  findet  sich  hier 
die  übertragene  Bedeutung:  Erga  (107  n'j  fV  ivl  9p£'7t,  yj.Wzrj  nr.^vi  ^\  297 
SV   i)"j|A(o   [i 7.},  Ar- 7.1.    — 

Wenden  wir  uns  nun  den  mit  sv  zusammengesetzten  Wörtern  zu, 
welche  den  Dativ  bei  sich  haben.  Die  locale  Bedeutung  auf  die  Frage 
wo?  finden  wir  p]rga  111  oJp7.v(T)  bj.'pt.n'Xz-jz-i  Theog.  71,  die  der  Fläche : 
Theogonie  143  [xst^w  svs/.s'-o  y.STcÖT;«  =  (145,  12  yyj'iiv.ni  ttsi^O//.;  £;;.[i£|ia- 
'jTav,  7  'Eaixcovi  '/opoj;  biz-rjvr.nxvzrj,  die  der  ungenaueren  Ortsbestimmung 
(sv  =  an,  bei)  in  Erga  734  iTTiv;  sy.-slaSov.  Auch  ein  Fluralbegriff  lebender 
Wesen  zeigt  sich  beim  Compositum:  Erga  (169  toTtiv  Kpovo;  saj7.'7rA£jsi, 
ferner  noch  die  bildliche  Ausdrucksweise  :  Erga  749  toT;  svi  ttoiv/-  isvi  = 
svsTTii.  —  Bisweilen  ist  sv  in  Compositis  auf  die  Frage  Wohin  ?  gebraucht. 


'  Vgl.  Giseke  p.  3f^.  —  -  Von  Erga  19  muss  wohl  abgesehen  werden,  da  der  Text 
verderbt  ist.  —  ^  Vgl.  Schömann  p.  220.  —  <  Vgl.  Erga   274   ;ast7.  »ppsTi  'py.')Xzrj.  — 


Diese  bezeichnen  dann  das  Eindringen  iii  eiwas  :  Erga.  2 i6  tpr.'jzny.;  7.7 -r,- 
T'.v,  Theogonie  31  hi-^z'jny.-/  ^i  ;xoi  a-j^r.v,  174  iviOr,/.!  $£  '/sipl  und  in  der 
Tmesis  :  Aspis  34o  iv  -/x:  Tcpiv  yivo:  ry.z  d-zi,  oder  das  mit  der  Absicht 
des  Eindringens  verbundene,  auch  feindlich  geartete  Vorgehen  gegen 
etwas  :  Erga  508  oJpii  -ovt-o  hi-'/vjay.;,  Aspis  41  !■    ^iv-zi   sy/ixAC-r^'/^j;-  — 

Mit  dem  Nomen  erscheint  die  Präposition  auch  gewissennaszen  bei 
solchen  Conipositis  in  Verbindung,  welche  den  Stamm  des  ersteren  in 
sich  schlieszen.  Wir  finden  bei  Hesiod  1)  ein  Verbum  :  Theogonie  485 
7i\>ov  sYY'jy.Aic^v  ''-'jtj/jv,  ^  in  die  (hohle)  Hand  geben,  einhändigen.  2) 
Nomina:  Erga  225  iVor,;.'.o;  =  einheimisch,  344  r,acüy.ic-;i  =  im  Dorfe,  ein- 
heimisch, 469  EVf^pov  est,  sagt  Flach  -,  quod  h'S:  inseritur;  Aspis  184  und 
Theogonie  646,  650  ivv.vTio:  i-=£v  und  y.v-v.  im  Angesicht  gegenüberste- 
hend; Aspis  32  und  Theogonie  10  r/v>/'.o:  =  in  der  Nacht.  3)  Adverbia: 
Aspis  442  h.<j.7~i«>;  -=-  im  Griif^^  sofort,  rasch,  145  j';a-7.),iv  =  in  der  Ricli- 
tung  nach  rückwärts,  372  £a-7.7,v.  Dieses  Wort  kann  hier  unmöglich  die 
Bedeutung  „ganz  nahe  heran"  haben;  denn  nach  der  ganzen  Dar- 
stellung des  Zweikampfes  würde  das  Gespann  den  Kämpfenden  nur  hin- 
derlich im  Wege  stehen,  üanz  besonders  spricht  auch  gegen  solche  Deu- 
tung V,  464.  Ich  glaube  demnach  nicht  fehl  zu  gehen,  weini  ich  in  Hin- 
blick auf  das  bei  Hesychios  sich  findende  -/.-/ivo^io;  in  z'j-lry  die  Bedeu- 
tung erkenne  „in  der  Richtung  vom  Wege  ab,    beiseite.''     — 

Wir  kommen  nun  zu  dcrijcüigen  Stellen,  in  welchen  sich  ev  in  seiner 
ursprünglichen  Geltung  als  Adverbium  *:  erhalten  hat,  ohne  sich  dem  Dativ 
eines  Noniens  anzuschlieszen.  In  localeni  Sinne  auf  die  Frage  wo?  in  der 
Bedeutung  ,.darauf,  daselbst"  findet  es  sich  in  Aspis  :  154,  155,  156, 
161,  168,  178,  191,  192,  197,  201,  (204.  207,  216.  wo  von  den  einzel- 
nen Darstellungen  die  Rede  ist,  die  alle  auf  der  Fläche  des  kunstreiches 
Schildes  abgebildet  und  zu  sehen  waren.  —  Auf  die  Fiage  wohin  V  in  der 
Bedeutung  „hinein"  erscheint  h  Erga  631  iv  S£  ts  «pop-rov  apy-svov  sv-rO- 
vx<7i>7.'-,  in  temporaler  Bedeutung  „dabei,  bei  dieser  Gelegenheit": 
Aspis  263  SV  fV  öVjya;  icoTivro  und  mit  cansaler  Färbung  (=  dabei,  d  a- 
durch):  Erga  283  sv  (iz  (^L/.r,v  [iz-äya:.  —  In  den  Stellen,  wo  Tmesis  an- 
zunehmen ist,  zeigt  £v  die  Bedeutung  „innen":  Aspis  429  £;7.  yivio; -ia- 
TTAxTÄi  r.Top,  die  Bedeutung  „hinein"  finden  wir:  Erga  61  £v  'Hz  vl-sasv 
a'jSy,v,  67  £v  f^£  d£y.£v  voov,  80  ev  ^'  xpa  ocovr,v  9'r/,£.  —  In  den  Conipositis 
hat  das  adverbiale  ev  die  locale  Bedeutung  „in,  drin,*  in  Theogonie  850 
svspcji  =  die  Innern,  die  in  (unter)  der  Erde  ^;  ferner  die  Bedeutung  „da, 


1  Vgl.  Ergca  030  V^'jrr,   £vt   /tcoy/zj.    —  =  Grettling-Flach:  Hesiodi  carmiiia  p  240. 

•''  Vgl.  Schenkl  Wörterbuch  unter  say.y.Trsco;   und    ay.p-Tco.   —  ■«  Vgl.  Kühner  II,  1  p. 
455.  —  ^  Vgl.  Seiler,   Wörterbuch   zu   Homer    und    den    Homeriden. 


daselbst"  in  Tlieosonie  129:  s/rjV.;  uirI  712:  say-svsw:.  Die  teinpoiale 
Bedeutung  „da --zu  dieser  Zeit"  findet  sich:  Eiga  781  i'^^zi'ly.nO'Xi. 
Die  örtliche  Bedeutung  „ein,  hinein"  auf  die  Frage  wohin?  zeigt  sich: 
Aspis  420  £a-s<7£,  Tiieogonie  ös3  v/zi)-r,y.z  (einarbeiten)  u,  494  h'^znlr^at. 
(abg.  V.  sviy.y.i),  ferner  die  mit  dieser  verwandte  Bedeutung  der  Richtung 
„einher,  herbei":  Erga  öll  l>oo$r,;  ;;j.-i-Tcov,  Aspis  453  3;;y/i7.Aö,  439 
hj.ij.tu.xuXy.,  109  zij.TzzlxGy.^-i^.  Beim  Adjectiv  liegt  die  Bedeutung  „nahe- 
bei, fast"  vor  in  svyAiY/c.o;  i  fast  gleich,  ähnlich:  Erga  129,  Aspis  88, 
Theogonie  142.  Ferner  gehören  noch  hieher  die  localen  Adverbia  svSov, 
svToc,  £VT0'7{>sv,  evfVjdt,  welche  in  rein  örtlichem  Sinne  „in,  drin":  sv^ov 
Erga  31,  97,  452,  476;  svto;  Erga  269,  Theogonie  159,  751;  svto^ö-ev 
Erga  542,  Aspis  130,  Theogonie  598  :  sv'V.ö".  Theogonie  (964,  theilweise 
auch  u.  z.  ;vTÖ;  Aspis  312,  Theogonie  37,  51,  408,  753;  svTorr^iV  Erga 
520,  Tiieogonie  741;  svooi)-:  p]rga  523,  601,  733  mit  dem  sich  anschlieszen- 
den  <ienetiv  gebiaucht  sind.  Schlieszlich  ist  noch  svspds --  unterhalb:  Theo- 
gonie 720  zu  erwähnen.  —  Abzusehen  ist  hier  von  Worten,  deren  Wesen 
als  Coniposita  und  deren  Ableitung  zweifelhaft  erscheint  so:  ivsTrwv  Erga 
194,  ivs-ovTz;  Erga  (262,  brjz-z-z  Erga  2,  iviT-stv  Theogonie  369,  svottv-  2 
Theogonie  708;  ivT'jvacO-a:  ■'  Erga  632;  sv/py.  Aspis  367,  b>xy'^oi  194, 
iva-po)  ■*  Theogonie  316;  v/^'jxzok'^  Aspis  427;  zrr.r,;*-'  Theogonie  651; 
svo-j'-; '  Tlieojioiiie  681,  7*  »6.  849  und  die  damit  zusaninienhänsienden  Bei- 
namen des  .Meeiesgottes    EvvoT'-'y.'A;  und    E^/w.yß'oy/. 


Die  Grundbedeutung  dieser  Präposition  entspiicht  dem  deutschen 
„mif  und  enthält  die  Bezeicijuung  einer  Verbindung,  eines  Zusanmien- 
hanges. 

Örtlich  erscheinen  Fersoiieii  in  Gemeinschaft  bezüglich  ihres  Aufent- 
haltes bei  einander,  mit  ei  n  a  nd  er :  Erga  0.  Aspis  14  r/xis  cüv  airVj'>/j 
-ap7,x.oiTi,  46  D.sxTO  t-jv  auV^'-r.  rry.oay.oiTi,  86  Cmz  T'jv  Z'jtoOoco  'Hls/.T?'joJvr. 
Theogonie  0.  —  Eine  Freiheit  im  Ausdruck  finden  wir  Theogonie  317  Aiö; 
u'.ö:  ivr.pa.To  rruv  xor.ioiloi  lo^.ico,  wo  der  Präpositionalausiiruck  nicht  zu  dem 
Verbum  des  Satzes  passt,  sondern  vielmehr  eine  attributive  Bestimmung 
zu  dem  Subjecte  abgibt,  weshalb  t'jv  mit  dem  etwa  zu  ergänzenden  öjv  im 
Deutschen  durch  „begleitet  von"  übersetzt  wird.  — Das  örtliche  Bei- 
sammensein ist  bisweilen  mit  der  Theilnahmc  an  deiselben  Thätigkeit  oder 


;  *.    V 


1  Vgl.  'f,'^'-''-'  —  "^  Vgl.  Buttniann.  Lexilogus  I.  288  ff  und  Seiler  p.  212  Aiim.  1.  — 
'  Vgl.  Buttmann,  Lcxil.  1,  202  über  r/Try..  —  '  Vgl.  Buttniann,  Lexil.  I,  275  f.  — 
'  Vgl.  Seiler  p.  211.  Anni.  l.  —  *  Vgl.  Seiler  p  212.  Anm.  4.  —  "  Vgl.  Buttniann,  Lexil. 
I.  270.    — 
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Beschäftigung  verbunden.  Dieser  Sinn  findet  sich:  Erga  399  u:f,  -^-.t  tOv 
7:aiS£(7(7i  Y'jvÄixi  T£  ^TiTsu-/;;  fiioTov.  Aspis  0.  Theogonie  253  Kufj.oSoxr„  r, 
xiiaaTa  ttvoiz;  ts  tuv  K-jy.aToXviy/)  -pr/jvsi  y.5ci  i-j^'pupw  'AiA-pi-rpiTj,  347  ivSpx; 
/tc.up'l'(ou7i  Guv  'A776>.)vfovi  ÄvaxTi  "/.xi  IloTajj.otc,  398  r.}.i^s  St-j^  «T-JV  (TCpOtTlV 
Tra-lSsTCi,  444  ST^/r,  ('Exi-rr,)  (T'jv  'Epp.-^  Xr/lS'  yi;£iv,  936  tP6|io;  -/.xl  Astao; 
■/tXovfo'jcL  o7.1«YV*?  ^^^  "-^P'^''  ':7To7vi776pO'(p.  —  Siud  bei  dieser  Theilnahme 
der  Thätigkeit  die  Theilnehmer  im  Range  untergeordnet,  so  können  die- 
selben in  solchem  Zusammeuiiang  gewissermaszen  als  „Mittel"  erscheinen, 
wie  es  etwa  Soldaten  ihrem  Feldherrn  gegenüber  sind.  Dies  zeigt  sich 
Theogonie  628  aOv  -/.sivoi;  vi-.f/iv  /.al  s-V/o;  äpi'TÖ-y.i  (mit  jenen  =  unter 
Heranziehung  jener).  —  Ein  Ausdruck,  wo  der  Mitthätige,  im  Range 
übergeordnet  aus  Güte  und  Gnade  hilft,  wie  tw  ö-£w,  findet  sich  bei  Hesiod 
nicht.  —  Das  zeitliche  Zusammentreffen  von  Dingen  finden  wir  ausgedrückt 
in  Erga  497  ;r/,  rjs  yjx-rr/yyir^  v.7.^7.[j.7.^hr^  tuv  -£vi-/j  (mit=und  zugleich) 
und  ebenso  wohl  auch  Erga  119  spy"  evsa'JVTo  c-jv  stO-aoTtlv  Trc^isTTiv.  Frei- 
lich scheint  letztere  Stelle  noch  keineswegs  ganz  aufgeklärt.  Denn  mag 
auch  nach  Lehrs  Uebersetzung :  „cum  multis  bonis  rebus  transi- 
gun  t  tr  an  qilli"  der  Sinn  „sie  verbrachten  ihr  Leben  in 
der  Fülle  alles  Guten  und  Schönen"  recht  hübsch  zu  der 
ganzen  Darstellung  passen,  so  erregt  doch  IH'KVJm  in  diesem  Zusammen- 
hange nicht  geringen  Zweifel.  Ueberhaupt  klingt  es  sonderbar,  wenn  der 
Dichter  sagt,  dass  die  Menschen  des  goldenen  Zeitalters  „freiwillig" 
(d.  h.  so  viel  wie  „ohne  Zw  ang")  im  vollsten  Glücke  leben.  Ich  möchte 
mir  daher  den  Vorschlag  erlauben  v.  118  sö-slr,;.'-?.  zu  lesen,  so  dass  der 
Sinn  der  Stelle  wäle:  „In  Ruhe  und  Frieden  genossen  sie  die  freiwilligen 
Ergebnisse  der  Erde  nebst  vielen  Glücksgütern."  —  Die  Composita  von 
Tuv,  welche  einen  Dativ  bei  sich  haben,  zeigen  uns  die  Bedeutung  des 
localen  Zusammentreffens  von  Personen  mit  Personen :  Theogonie  877 
0?  '/.zlrrpi  c'jvy-vTwvTX'.,  vgl.  Tuv/iO-r,;:  Tb.  230,  von  Sachen  mit  Sachen:  Aspis 
440  TCO  (^r,  TuviVö-z-sTy.'..  Uebertragene  Bedeutung  finden  wir:  Theogonie  831 
w<7T3  deotOT  (7'jvii;/.£v  \  WO  das  Zusammentreffen  kein  locales  ist,  sondern 
ein  „Gl  e  i  c  h  1  aut  e  n"  bedeutet  und  der  Begriff  „Götter"  tropi.sch 
für  „G  ö  1 1  e  r  s  p  r  a  c  h  e"  gesetzt  ist,  ferner  in  T'jy.oopo; :  Erga:  302 
(=  zusammentreffend),  782  f  (=  zusammenpassend,  dienlich).  —  Auch  hier 
findet  sich  ein  Compositum,  welches  das  zur  Präposition  gehörige  Nomen 
in  sich  schlieszt,  u.  z.  Erga  613  lio-rp'j;  Tj^zd^jy.-.  =- mit  dem  Schatten  zu- 
sammenbringen, in  Schatten  setzen.  Der  Begriff  „ganz"  wie  es  Pape 
deutet,  scheint  mir  in  dieser  Verbindung  nicht  zu  liegen.  — 

Adverbial  ist  tuv  gebraucht  in  temporaler   Bedeutung   ..zugleich, 


*  Vgl.  Schoemanu  p.  242.  — 
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zu  gleicher  Zeit":  Theogonie  706  tOv  S'  avsaoi  T<pxpiYi^ov,  feiner 
in  localem  Sinne  „zusammen"  in  der  Tmesis:  Erga  (652  ttoT^-jv  ituv 
>.adv  öcYSipocv.  —  Die  Composita,  welche  keinen  Dativ  bei  sich  haben,  zeigen 
uns  den  Sinn  des  Zusamnienkoramens  von  Personen  an  einem  Orte:  Aspis 
358  v(oi  T'jvoiTou.öda,  883  ol  S'  —  oivwav,  Theogonie  686  ol  Ss  ^uviiav,  705 
dstöv  ^jviov-cov,  oder  das  Zusammenbringen  von  Sachen :  Erga  544  Sepaara 
T'jppy.TTTe'.v,  An  die  Vereinigung  der  Theile  zu  einem  fertigen  Ganzen  ist 
zu  denken  bei:  Aspis  315  'ßx.£7.vo;  7:xv  G'jvzXyz  nxv.o;,  Theogonie  571  G-jax- 
Ixum,  und  ebenso,  wenn  auch  in  übertragenem  Sinne,  ist  zu  deuten  : 
Theogonie  471  w/^tiv  cjacppiT^a^ö-xi  =„sich  im  Gedanken  zusam- 
menstellen," so  nämlich,  dass  alle  Punkte  und  Theile  des  klugen 
Anschlages  wohl  zu  einander  passen  Vereinigung  von  Personen  untereiji- 
ander  in  Bezug  auf  die  Theilnahme  an  einer  Sache  finden  wir  ausgedrückt 
in  TijvxiYSr.v :  Aspis  189,  ;'jvy;wv :  Theogonie  595,  601  und  cruy.cpopo;:  Theo- 
gonie 782  f.,  das  Zusammenhängen  der  Theile  zu  einem  Ganzen  in  qj'j.tzx^: 
Erga  240  und  der  verscliiedenen  Arten  in  'Tuaau.To; :  Erga  562,  ferner  den 
temporalen  Zusammenhiing  gleichiutiger  Dinge,  die  ununterbrochene  Wie- 
derholung in  T'jvr/ew;:  Theogonie  636  und  ^jvoi^/xf^ov :  Theogonie  690. — 

sl?. 

Diese  Präposition  steht,  wie  Giseke  ^  sagt,  ursprünglich  bei  dem  Ge- 
genstande, der  etwas  Bewegtes  nacii  der  Bewegung  in  allen  3  Richtungen 
umsclilieszt.  ü;  heiszt  deninncli  „in  etwas  liiuein."  So  finden  wir  es 
bei  Hesiod  an  folgenden  Stellen  angewendet:  Erga  153  ß-^iocv  s;  sOpwsvTa 
So^ov,  428  ospsiv  6t  Y'^'/"«^  *'-?  oi/.ov,  613  si;  ^W^  ÖL'^^inxt.,  620  TTiTTTcoTiv  k; 
T,£posif^£x  TTÖvTov,  800  x'^'z^d"'  si;  o'/z.ov  ä-/,oiTtv,  Asjjis  255  xscT'^ev  TapTapov  s; 
xp'josvi)-'  (293  und  296  e;  Txlapo'j;  s'pöpsjv  '-,  Theogonie  410  -c/äYS''  s;  i-'^Y* 
Soiy.x,  791  zi;  yJ~x  ■7:iT:zzi,  SöS  ivLz  M  y.iv  z;  Tap-r7.pov  zOp'jv.  —  Nicht  mehr 
vollständig  ist  die  Einschlieszung,  wie  schon  oben  erwähnt,  bei  Begriffen 
wie  „Wagen."  Aspis  33<S  i;  ^i'^pov  i^^r.Gx-u,  465  s;  Si'^pov  ö-?,-/.'/-v,  und  bei 
dem  Ausdruck  „Schiffe  ins  Meer  ziehen":  Erga  672  v^y.  z/:/.i[j.z^ 
i;  -ovTov,  817  rr,x  z'.;,  oivo-x  ttövtov  £ipu;A£v7.i.  Auch  der  Sinn  des  beabsich- 
tigten Eindringens  der  Stürme  in  das  Meer:  Theogonie  873  tJ~-vj^x\ 
e;  -hzoozviix  ttovtov  zeigt  uns  einen  Uebergang  zu  dem  freieren  Gebrauche, 
wo  ei;  „a  u  f  e  i  n  e  Fläche,  auf  einen  Ort"  hinlührt.  Diese  Be- 
deutung liegt  in :  Erga  609  U  yi^ov  saO-/;  oJpxvov,  Aspis  2  •/iX'jO'sv  U  ^i'^x^, 
Theogonie  292  [io'j;  •/■>,a7£v  —  l'iyj^d''  zl;  ispr,v,  404  rrAO-sv  i;  sjvr.v,  477 
TTSa'vÄV  o'  i;  Auy.TOv,  Kpr'T/;;  z;  ttlovx  S-/;y.ov,  482  i/iTO  TZMTry  e;  Au'/.tov,  723 
e;  Y*'^*^  (.V.otTo,  912  s;  as'/o;  t.aO'Sv.  Hier  lassen  sich  wohl   auch  diejenigen 


>  p.  56.  —  -  Vgl.  Flach  zu  293. 
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Stellen  anreihen,  wo  von  dem  „Hinschauen"  auf  eine  Person  oder  Sache 
die  Rede  ist.  Denn  selten  nur  dringt  der  Blick  in  sein  Object  ein  wie  : 
Erga  738  i^wv  s;  -/.a/.a  iizd-px,  gewöhnlich  trifft  er  nur  die  Oberflcäche  des- 
selben: Erga  21  si;  STSpov  i^wv  TrXo'kiov,  534  yAoT,  S' st;  ouSa;  öpxTxi,  Aspis 
1(59  s;  >y(fixq  Sep^-ouivcov,  262  s;  xklrtlx;  Spxy.ov,  Theogonie  85  e;  aüxov  öpöori. 
—  Der  „Endpunkt  einer  Strecke,"  bis  zu  welchem  eine  Bewegung 
stattfindet  oder  eine  Ausdehnung  sich  erstreckt,  ist  angegeben  in  :  Erga 
(651  ETTS-Acov  kq  E'j|ioiy.v  (nach),  Theogonie  721  Icov  i;  TipTxpov  xsposvrjc, 
725  £;  TäpTxp'  i/.osto.  —  Noch  ungenauer  wird  die  Bedeutung  von  si;  in 
Stellen,  wo  eine  Bewegung  „zu"  einer  Person  oder  Sache,  „in  die  Nähe" 
derselben  ausgedrückt  ist:  Erga  84  zi?  'E-w//;8-e5c  ttsjj-s,  Aspis  83  izsto 
fV  si;  KpsiovTX  /.y.l  'Ilvio^^riV,  354  7:7.ozkx'j\ii)  s;  kr'ü/.z  ava/,Ta,  von  Sachen : 
Erga  1()8  y.xzi^xnrjz  7:7.T/;p  s?  rsipxT'/  y''-^'^?'  und  im  feindlichen  Sinne 
„ge  g  e  n  -  h  i  n" :  Erga  165  £?  'J'püir,v  x-^x^^co^.  —  Die  schon  erwähnte 
Freiheit  des  Ausdruckes,  wo  der  Präpositionalausdruck  mit  Weglassung 
des  dazu  passenden  Zeitwortes  mit  einem  andern  nicht  dazu  passenden 
Verbum  verbunden  wird,  finden  wir :  Erga  (653  tjv  Xaov  avsipÄv  Tpoir,v  e; 
y,xllv^\}vyx/.x  (damit  sie  zögen),  Tlieogonie  391  iY.xlzaaz  dso-j;  iq-  w.2c-/.pdv 
"Oluij.Tzo-/  (damit  sie  kämen),  Aspis  13  ).i-(bv  ^'  o  '^z  raTpiSy.  -^xtxy  e;  Or^ßa; 
iv.izz'jnz-Kx^ij.zlo'jc.  Hiezu  Flach  p.  121:  „sXö-wv  supple  ex  Xittwv."  Mag  man 
nun  auch  diese  ziemlich  schwerfällige  Ausdrucksweise  in  Hinblick  auf 
Xenophon  An.  1,  2,  24  annehmen,  so  erscheint  doch  das  hlosze  Ixstc-j« 
ohne  nähere  Bestimmung  nichts  weniger  als  passend.  Ich  möchte  daher 
eher  den  Text  dieser  Stelle  für  corrupt  halten,  was  sich  vielleicht  beheben 
liesze,  wenn  man  lesen  möchte:  i;  Or'ß'/;  tzsT  e:  ts  ospST-raxia;  kaSaeiou;, 
An  der  Wiederholung  der  Präposition  könnte  man  (vgl  v.  7)  wohl  nicht 
Anstoss  nehmen,  ebenso  wenig  an  dem  einfachen  -:£  (vgl.  v.  27  f.)  Bezüg- 
lich der  Quantität  von  'Iv-zt'  vergleiclie  man  Ameis  Anmerkung  zu  ^  265 
und  übrigens  noch  Theogonie  285.  —  Ferner  liegt  eine  Ellipse  in :  Erga 
62  si;  cu-y.  M'Tx.sLv  1,  das  Pape  (unter  w'i/)  folgendermaszen  übersetzt :  „Sie 
gleicht  den  Göttinnen,  wenn  man  ins  Gesicht  sieht,  von  Gesicht.*^  —  Freier 
gestaltet  sich  ferner  der  locale  Ausdruck,  wenn  für  den  Ortsbegrifi  dessen 
Beschaffenheit  wie  „Höhe,  Licht,  Dunkel":  Erga  291  sTrr.v  S' si;  ixpov 
'UrtTxi,  Theogonie  157  s;  «pio;  oüx.  olVi-ztaz,  515  s'.;  "Ep£|io;  y.xzi-zu.'jz,  626 
ävr'Yx-.'ov  z:  cpzo;  auTi;,  652  s;  oio;  ai  x/^ly.znd-z,  oder  die  auf  dem  Orte 
befindlichen  lebenden  Wesen  resp.  ein  gleichbedeutender  CoUectivbegriflf 
gesetzt  ist :  Erga  0,  Aspis  0,  Theogonie  202  dsöv  t"  h;  9OI0V  Lou<nr),  802  ic  ßou)^Yiv 
sTTiaiTViTDCi,  285  '(y.z-'  z:  äö'xvzTO'j;.  —  Für  den  Ort  ist  die  daselbst  statt- 
findende  Begebenheit  gesetzt:  Theogonie  431  e;  tJAvjsj^  (^d-iTryooa  ö-wp-/,?- 


1  Vgl.  Giseke  p.  65. 


ccovTai  ävsos;,  WO  Überdies  infolpe  der  Ellipse  von  Lovts;  die  Präposition  in 
diesem  Zusammenhange  die  finale  ßeiieutiing  „zum  Zwecke"  annimmt. 
Gehen  wir  nun  zum  temporalen  Gebrauch  der  Präposition  über.  Der- 
artig gestaltet  sich  der  Ausdruck,  wenn  in  dem  Satze  von  zeitlichen  Ver- 
hältnissen die  Rede  ist  und  wenn  ferner  das  mit  der  Präposition  verbun- 
dene Nomen  selbst  einen  Zeitbegriff  enthält.  In  diesen  Fällen  hat  £i;  die 
Bedeutung  „z  u,  auf  einen  Zeitpunkt  h  i  n":  Erga  218  e;  tsXo;  s;eXt>ou<>a, . 
410  i'^x';!ixk'kz'7d'xi  s;  t'  auo'.ov  z;  t'  evv/ipw  ^  664  s;  xeXo;  cXdovxo;  depso?.  -  Durch 
Hinweglassung  des  Begriffes  sXö-stv  gewinnt  der  Präpositionalausdruck  bis- 
weilen in  dem  Zusammenhange  des  Satzes  fast  adverbiale  Geltung  so : 
e;  TsXo;  Erga  294-,  s;  ^zlzu-rry  Erga  333  (=-  schlieszlich),  s;  uTxepov  Erga 
351  (-  für  später).  —  Gleichfalls  aus  der  Ellipse  von  eXO-stv  erklärt  sich 
der  Ausdruck  in  Theogonie  oOö  -pö-xv  r.axp  k  y,eXi&v  -/.xTaf^uvTx  fjTzzu^omi. 
Hier  ist  ein  Zeitraum  und  dessen  äuszerste  Grenze  genannt.  Darauf  fuszt 
der  noch  freiere  Sprachgebrauch  in  Stellen,  wo  der  Zeitraum  durch  keinen 
speciellen  Begriff  ausgedrückt  ist  und  der  Präpositionalausdruck  gewisser- 
maszen  die  Aufgabe  übernimmt,  nicht  nur  den  äuszersten  Zeitpunkt,  die 
Grenze  des  Zeitraumes,  sondern  zugleich  die  ganze  Ausdehnung  und  Dauer 
des  letzteren  zu  bezeichnen.  Dies  finden  wir:  Erga  (561  'rsTi)v£w.evov  el; 
svtx'jTOv  iToO'TÜ-y.i,  (562  i70'j'7i>ai-ei;  o  /.sv  iv£'//,r,,  630  aiavetv  st;  o  x.sv  ild-r^, 
728  £;  t'  äviovToc  <j:r,T    oüprW'/j:  -,    Aspis    0,    Theogonie    740    oüSs    /.s   xavTx 

■T4>.£r:'pOpOV    Si;    £V17.UT0V    OUrix;    T/.OiT',     795    y.ZiT7.l     TÖTölS'Jy.SVOV    £t;    SV.ajTOV,    799 

s— /iV  voOtov  TsXicrv]  [xsyxv  sl;  svix'jtov.  In  Erga  44  £i;  svix'jtov  s-^siv  erscheint 
nur  die  Dauer  der  Zeit  ohne  Zeitgrenze  ausgedrückt.  —  Ein  rein  ab- 
stracter  Begriff  ist  mit  zl;  verbunden:  Erga  569  töp-ro  yzli^ioi^  sc  (pxo; 
ävö-pco-ot;  (=  kam  zum  Vorschein),  24  si;  y/psvov  t^su^ov-x,  216  Tzxpzld-zf:^ 
s;  Tx  (^'//.xix,  290  ÖpO-io;  ow.o;  e;  x'jTr,v  (sc.  äpsT/iv),  712  •/.-"/it'  e;  (fkoxTiXX 
{-=  den  ersten  Schritt  zur  Versöhnung  thut  '^),  Aspis  107  tx;  si;  ys^ox; 
ÄYouTw  (=  in  deine  Gewalt),  Theogonie  973  ou  ■/.'  e;  '/etpx;  !,'-/.r,Txt  (--  Besitz). 
Umgekehrt  wird  in  bildlicher  Ausdrucksweise  ein  abstracter  Begriff  mit 
einer  Ortsbestininmng  verbunden:  Theogonie  709  (pspov  (V  ix^ry  t'  svott/.v 
TS  £;  asfl-ov  xacpoTsptov.  —  Im  Object  sowühl  als  im  Präpositionalausdruck 
finden  wir  den  abstracten  Begriff:  Erga  316  i)"j;j!.öv  e'.;  z^yj^^  Tps'-j^x;.  —  Die 
durch  eine  Ellipse  zu  erklärende  scheinbare  Verbindung  von  zi;  mit  dem 
Genetiv  findet  sich   bei   Hesiod   nur   Aspis    151    y'j'/xl  ;xiv  yß-6v7.  r^uvo-ja' 

Die  Composita  ^  von  Ei:  haben  an  folgenden  Stellen  den  Accusativ  bei 
sich:  Erga;  655  XxAxiSx  t   üzz-iyr.Gx   in   localem   Sinne   (  -nach   hin), 


»Vgl.  Rzach,  Dialekt  des  Hesiod  p.  401.  —  ■'Die  Stelle  ist  zweifelhaft.  —  ■*  Vgl. 
Giseke  p.  62.  —  '»Zu  Si'Tw  vgl.  Giseke  p.  5'j.  —  ^  Composita,  welche  mit  2  Präposi- 
tionen zusammengesetzt  sind,  behalte  ich  mir  vor,  nacliträglich  zu  besprechen.  — 


—   13   — 

ferner  in  dem   Ausdruck   sTivTx  =  ins   Angesicht   Asp.    432,   wo   da>   zur 
Präposition  gehörige  Nomen  im  Compositum  selbst  erscheint. 

Adverbial  zeigt  sich  si;  gebraucht :  Theogonie  750  r,  yiv  saw  Y.x-:yS^-f,<Jtxxi 
(=  hinein),  ferner  im  Compositum  ^(r/toaiay.i  Erga  606  (=  e i n,  hinein) 
und  in  der  Tmesis:  Theogonie  770  s;  aev  tovTx;  craivst  (hinein),  also 
ausschlieszlich  in  localer  Bedeutung,  —  Die  Präposition  cö;  kommt  bei 
Hesiod  nicht  vor.  — 

äva. 

Diese  Präposition  ist  bei  Hesiod  auschlieszlich  mit  dem  Accusativ 
verbunden.  Ihre  ursprüngliche  Bedeutung  einer  von  unten  nach  oben 
gehenden  Bewegung  i  ist  im  eigentlichen  Präpositioiialausdruck  hier  nicht 
zu  finden,  wohl  aber  der  Sinn  der  Bewegung,  welche  in  gerader  Richtung  ^ 
durch  einen  Raum  hin  geht  (denn  das  Entferntere  scheint  höher  zu 
liegen  3):  Theogonie  91  sp'/oasvov  S"  iv'  äY^vy.  ■*,  190  ^sost'  y.a  7:£},aYo;  und 
Aspis  209  %'J.  ixsTov  !X'JToG-eö"jv£ov  (mit  dem  Abstractum).  Bei  Pluralbe- 
griffen, welche  mit  einander  als  ein  Ganzes  auftreten,  tritt  in  ivi  die 
Bedeutung  „der  Reihe  nach''^  hervor:  Erga  530  ivi  ^aix  [iriTTr.EVTx 
(psuYouTiv  d.  h.  von  einem  Gebüsch  zum  andern  eilen,  bis  sie  ein  Versteck 
finden^.  Auch  bei  dem  Verbum  der  Ruhe:  Theogonie  (130  va-lou^iv  iv' 
oupea  ^r,<7(r/,svT7.  zeigt  sich  diese  Bedeutung.  Aber  auch  die  Verbreitung 
über  eine  ganze  Ebene  nach  allen  Richtungen  hin  finden  wir  durch  ivi 
ausgedrückt :  Erga  228  slp/.vvi  S'  äva.  -^rci.  Temporale  Bedeutung  hat  der 
Präpositionalausdruck:  Theogonie  663  y-apviasvot  TiTn'riv  ivö.  xpaTepi;  ü^ai- 
va;  =-=  eine  Reihe  Sehlachten  hindurch.  —  Composita  mit  dem  Accusativ 
finden  sich:  Theogonie  763  'f/iv  ts  xal  eüpsx  vwtx  %-7.''L%nr:r,%  ävjTps'^sTsci 
(-=  über -hin)  und  in  der  Tmesis:  Erga  328  o;  t&  •x.xTiYvr'oto  äva  J^eavi« 
fiaivT],  571  öttöt'  av  ipsp£oi-/.oi;  hj.  (puxä.  ßaiv/;  (=von  unten  hinauf). 
Ferner  finden  wir  im  Anschlüsse  an  das  Compositum  ein  Adverbium  "^  ge- 
setijt:  Aspis  121  tTrrrov  xävTvi  i.'^xn'z^oi^fy.v  =  aUenthalbeii  hinlenken,  336  y-^ 
fV  äva'/äTTaTÖ-at  =  nach  rückwärts  hin 

Von  Compositis,  welche  das  mit  der  Präposition  zusammengehörige 
Nomen  im  eigenen  Wortstamme  enthalten,  ist  hier  zu  nennen:  Erga  132 
äv/;[ir,«7ai  (  zur  x[ir,  gelangen.  Pape)  und  Erga  13  äv^iya  (=  nach  2  Seiten 
hin,  verschieden),  vielleicht  auch  Erga  608  ^awa;  ävayj^ai  (=  zur  Lebens- 
kraft gelangen  lassen,  erholen  lassen). 

Adverbialer  Gebrauch  von  ävä  zeigt  sich  nur  in  den  Compositis,  wel- 
chen sich  kein  Accusativ  anschlieszt.  —   An    folgenden    Stellen   ist   eine 


'Vgl.  Giseke  p.  88  f.  —  -  So  sagt  Hermann  (vgl.  Giseke  p.  91):  qiii  ävä  äl^TU 
eunt,  recta  tendere  per  mbem  dicuntur.  —  ^  Vgl.  Pape :  *va.  —  *  Vgl.  Rzach :  Anm. 
zu  dieser  Stelle.  —    '  Vgl.  Giseke  p.  91  f.  —  *  Vgl.  v.  532.  —  '  Vgl.  Krüger  II,  2.  §  66.  1. 
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Bewegung  von  unten  nach  oben  ausgedrückt :  Erga  577  öp^pou  ivicrTmsvo;, 
658  Tov  asv  h(t<i  ävsO-zixa,  728  s;  t'  äviovT*,  748  <j.'/)<^  ä:rd  )a)Tpo7r6Swv  äve- 
7:tpp£z-wv  äv£>.6vTa  ä'TÖ'siv,  Aspis  211  ävocpuTiocovTs;  SeXcpive;  (—Wasser  durch 
das  Spritzloch  hinaufblasend,  344  cü-f'Ji'  y.-ii.nnz\r>%n%  (=r  aufwärtsschwingen) 
Theogonie  157  s?  9x0;  o'Jx  ivLsrr/.s,  495  y'^'''^"^  ^^  dcveiT/ts,  553  ävsi'XeTo  >.£u- 
•/.öv  xAiiox,  626  äv/^vavov  s;  oio;,  990  'AopoSiTYi  ojpx'  ävap£<];aa£vri  (=  hinauf 
in  die  Lüfte). 

Die  temporale  Bedeutung  „durch  eine  Zeit  hinaus"  liegt  vor 
in  äva;iil'X£'70-5C'. :  Erga  410,  412  und  ia|ioli£pYo;  413.  —  Aus  der  localen 
Bedeutung  „hinauf"  entwickelt  sich  an  Stellen,  wo  von  abstracten  Be- 
griffen die  Rede  ist,  der  Sinn  des  „Sichtbaren"  so:  Aspis  280  ävxyov 
yopöv  (=  öffentlich  aufführen),  Theogonie  710  x.äpTo;  S'  ävscpaivETo  EpYwv 
(=zum  Vorschein  kommen,  sich  offen  zeigen).  Von  andereu  Compositis 
wäre  noch  zu  erwähnen  Erga  681  aajiaxo;  von  der  Meeresfiäche  gesagt 
zur  Zeit,  wo  sie  geeignet  ist  sich  darauf  zu  begeben,  und  Theogonie 
55  x<j~Tj'j.%  [—  Wiederaufhören  der  Sorgen  ^]. 


avT'.. 

Die  räumliche  Grundbedeutung  „gegenüber,  entgegen"  zeigt 
sich  in  Erga  727  ivT'  r,£Xiou  T£-rpÄ;x;jivo;.  Gegen  diese  Auffassung  erklärt 
Kühner  -,  dass  Homer  und  die  übrigen  Epiker  in  diesem  Sinne  dafür  die 
Adverbia  xv-ra,  dcvTta  iöcvt'  ävTi')  gebrauche^  ^.  Auch  Pape  hat  in  unserer 
Stelle  :  „ävt'  -htV.wj"  gelesen,  was  aber  mit  der  Accentuierung  bei  Rzach 
und  Flach  nicht  zusammenstimmt  —  Als  übertragene  Bedeutung  ent- 
wickelt sich  aus  der  Gegenüberstellung  zweier  Dinge  einerseits  der  Sinn 
des  Gegent  heiles.  Gegensatzes,  wobei  dann  ivTi  die  Bedeu- 
tung erhält  „im  Gegensatze  zu:  Erga  57  ävTi  T^upo;  r^wTco  x,xx.6v, 
Theogonie  489  ävrl  aii^üd  z'ji;  ul6;  ävixr,TO?  Xzvr.zzo,  570  ävrl  ■Änjpö;  teO^ev 
y.axöv  ävO'pco-oiTi.  Andererseits  reiht  sich  an  die  Gegenüberstellung  der 
Begriff  der  Gleichsc  hätzuug  und  der  infolge  dessen  möglichen 
Stellvertretung  an:  Theogonie  893  iva  arj  'pxriCk-rßx  Ttar,v  aXXo; 
iyrji  Atd;  ävTi  (—an  Stelle),  und  von  Dingen:  Theogonie  585  te'j^e 
■/.a.>/jv  xay.dv  ävr'  7.'^y.^rÄrj,  602  -6p£v  y.ax.öv  xvt'  äY^^oTo  (  -anstatt).  — 
Sind  nun  die  beiden  gegenübergestellten  und  in  gewissem  Sinne  auch 
gleich  wiegen  den  Begriffe  die  der  Uebelthat  und  Strafe,  so  erhält  der  Prä- 
positionalausdruck  causale  Färbung  und  ivTi  die  Bedeutung  „für,  in- 
folge"  so  :  Erga  334  EpYwv  ä^/r'  i^ixcov  yx\z7rry  z~id-f\-/.z'^  x^LOi'^ry.  —  Ein 


1  .In  der  Zusammensetzung  bedeutet  «va  auch  die  Richtung  nach  dem  Anfangs- 
punkte wieder,  zurück."  Seiler  p.  58.  —  "Vgl.  II,  1  §  429.  —  ^  Vgl.  hiezu  auch 
Seiler  unter    ivTi,  Anm.  6.  — 
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Compositum  in  Verbindung  mit  dem  Genetiv  findet  sich  nur:  Erga  784 
Yäy-o'j  ävTißoA-flTai  (=  absichtlich  entgegengehen,  auf  —  ausgehen)  —  Die 
übrigen  Coraposita  zeigen  die  örtliche  Bedeutung  in :  Aspis  439  rxYo;  Si 
ol  ävreJioV/iTsv,  ferner  ein  Gegenüberstellen  und  Vergleichen  nach  Kraft 
oder  Gehalt :  Erga  (210  -poc  /.osiTTovy.;  i.vxi'^zyZt'^)  (sich  messen),  Theo- 
goiiie  609  -/.y.'/.öv  s-TÖ-Aw  i'/ziozp'Zzi  (— die  Wage  halten).  —  Die  locale  Be- 
deutung „entgegen,  gegenüber,"  die  bei  dieser  Präposition  so 
zurücktritt,  erscheint  durch  ävT(i'//;v  mit  dem  Dativ  ausgedrückt  (=:„ent- 
gegen"  im  feindlichen  Sinne):  Aspis  150,  163,  durch  ävTiov  mit  dem 
Genetiv:  Erga  591,  mit  dem  Dativ:  Theogonie  631.  ferner  durch  das 
Adjectiv  dcvTio;  mit  dem  Genetiv:  Aspis  361,  434,  444.  449,  und  adver- 
bial durch  xvTx :  Theogonie  700  vgl.  Aspis  432.  — 


a-o. 

Dieser  Präposition  liegt  die  Bedeutung  der  Trennung  zweier  in  irgend 
einer  Weise  mit  einander  verbundener  Gegenstände  zugrunde,  von  welchen 
<ler  im  Piäpositionalausdruck  enthaltene  der  wichtigere  ist^:  Erga  550 
■äAp)  äp'jT'jiacVo:  T:oT7.v.töv  x-o  i;v7/jVTojv,  742  ä~o  ttsvto^^oio-scjov  Txy.vsiv,  743 
auov  xt:ö  y7.co30'j  TXTna,  748  x~d  yjTio-oSwv  iviAÖvTa  icd'ZVJ  u:rM  >.6£70'3ct, 
Aspis  (294  s'vOOi'jv-vOTp'jy.;  as-j'yAcov  ä— o  ooycov,  437  x~i  u.z'rxKO'j  T^STpr,  — pvi- 
ü'^oq  öpouT/i,  468  T/.'jlz-jnx\':z:  x~'  <l>[M-i\  TS'j'/ix,  Theogonie  (501  '/SiGz  Ss 
TTscTpox.y.criYV'/.TO'j;  öaocov  x.7:6  SiTacov,  652  x'^'.y^zr:d-z  ^uTZ-rAsrio;  x-ö  SzTaoCi,  658 
ä|X£i').'//.7<i)v  !X7:o  ocTy.cov  v.'jö'oaiV,  692  v.zzx'jioX  -oTiovTO  y^sipd?  a~o  cTilixpyji;, 
715  TTSTpy.;  TTifixpcov  7.7:0  ystpcov  7:sa-ov.  Freier  gestaltet  sich  schon  der 
Gebrauch  an  Stellen,  wo  ausgedrückt  ist.  dass  Dinge  oder  ohnmächtige 
Personen  von  einem  Orte  entfernt  werden  :  Erga  0,  Aspis  384  xi^  S'  xo 
ä— '  oüpocvoO-sv  'yty.r^y.;  [ixAsv,  464  xizu  yO-ovo;  £'J:'jOf^iir,;-i)-rx,av  rApr,v),  Theo- 
gonie 189  [j:fMy-  y.x'^JtxX  xiz"  ■r.TZVMi.'j,  820  Tirnva:  i-'  oOpy.voCi  s^saxt^v, 
ferner  dass  sich  ein  lebendes  Wesen  selbst  und  eigenmächtig  von  einem 
Orte  entfernt:  Erga  197  ä-ö  y&ovo;  eJp'jo^s/r,:  Itov,  571  ospio'//,o;  xTrö -/O-ovö; 
xj.  O'JT«  ß7.iv-/j,  Aspis  30  ojoto  fT  7.77'  O'JAÜa-oio,  370  7.~'  z'j~'Kzy.io)v  Si'ppwv 
i>6pov,  392  äo"  l-xüZ'.rj'j  {>6ps  Si^ppou,  Theogonie  0.  —  In  manchen  Stellen, 
bes.  wo  das  Verbum  den  Begriff  „Dehnen,  Strecken"  enthält,  tritt 
im  Präpositionalausdruck  der  Sinn  der  Trennung  noch  mehr  zurück,  und 
wir  finden  daselbst  vielmehr  den  Ausgangspunkt  einer  an  den  Zustand 
streifenden  Handlung  ausgedrückt :  Erga  548  7.-'  o'Jp7.vo'j  äir-rspözvTo;  iy,p 
TSTT7.T7.1,  Aspis  275  xr:'  aiö-oaevwv  ^X-t^co-i  nz\x.z  £17.^07.^2,  456  öoz\x<j.z^n  iwö 
Sicppou,  Theogonie  150  ytl^zq,  x-"  wawv  äfcfrovTO  =  671,  191  äopo:  ä-'  i^a- 
vdtTou    7po6;    copv'jTo,   632    [i.ipvavTO  ä'^'  üj'/iV/i;    "OO'p'jo:,    633    aipvavro    i-' 


'  Vgl.  Gisekc  p.  163, 
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OOau[X7:oio,   689  ä~'  oOpxvo'j  y/V  ä~"    '()),'ja-o'j    iTTOx-Tc-jv,    855    tt^-'/iisv    ärr' 
( )'J>jaro'.o.  In  diesen  Fällen  ist  ä-ö  unserem  „von  —  aus,  von  —  her" 
gleich.  —  Der  Zustand  der  localen  Entfernung    „von"    einem    gewissen 
Punkte  „aus"  kommt  vollends  in    Stellen   zum    Ausdruck,    wo    auch   ein 
Ortsadverbium  mit  der  Bedeutung  des  Abstandes  sich  vorfindet :  Erga  (169 
•/.aTevxTCö  tOs/j  ä-"  äO-y.vy.-rwv.   Aspis  Ü,  Theogonie    57   saiTVSTO    votoiv  ax' 
ä{)-y.vy.Tcov,   62   sts-/.;  totö-ov  y-'   y.x.30T7.Tr,;  -/.op-joi^;,  802  rj-io;  ii-zl  TriXou  xtz' 
ätJ-avxTwv  O'Süiv,  720  OTOv  ojpxvo;  i"T'   i-ö    -'^-'''1?)   "-1    ^''^''   Y''-?   '^     ^"'^   "i'^»' 
(ecTTii.  —  In  einzelnen  Stellen    finden   sicli    in   der   Ortsbestimmung   auch 
abstracte  Nomina :  Erga  7.-}5  ä-ö  f)'jnovj.v.rt  tzoo'j  y.'rrovo'TTr.cy.vTa,  736  y.d'x- 
vätwv  ä.7:d  SxiTo;  x7:ow7-rr,r:7.v-x  i,  Aspis  374  xo'    'jI-Ox~  "/.os-jo?;;  TTSTpai  7.7:0- 
■ö-pcüT/.toTiv,  Theogonie  0.  —  Temporal  gestaltet  sicli  der  Präpositionalaus- 
druck^:  Erpa  0,  Asjiis  0,  TlieoLTonie  425  w:  tö   -:(otov   7.::'   äpy-r,;   sttIsto 
f^y.T'xo;  (von,  seit).  (509   /-'  a-ojvo;  (~  von  jeher).   —    Aus  der  An- 
wendung von  Absttacteu  und  inst)esondere  aus  der  Ellipse  der  zum  Prä- 
positionalausdiiick  passenden  Verben  erklärt  es  sich,  dass  dieser   in   sol- 
chem Zusammenhange  bisweilen  in  causaler  Bedeutung  erscheint.    So  ist 
wohl  der  Urheber  genannt  in  :  Theogonie  8i5   -'jpö;   t'  ä-ö  -roTo  rSuoy/j 
(das  von  dem  üngetliüme  ausstrahlende  Feuer,  verursacht  von  demselben  ^). 
Ursache  und  V  e  r  a  n  1  a  s  s  u  n  g  finden  wir  in  einer  übrigens  ziem- 
licli  unsicheren  Stelle  angegeben:   Theogonie  414    ä'7"pö;vTo;   ä-'   oOp-/vo"i 
v^vj/jzz  -'.'j.-t.z,  was  Schümann  Iblgenderniaszen  deutet:    „P^hre,  die  ihr  von 
ihrer  auch  im  Bereich  des  Himmels  sich  erweisenden  Thätigkeit  zukommt" ; 
ferner  den  Begriff  „Mittel"'  in:  Aspis  409  ^iy.Awv  iro  ä-ö  ^tvifr;,  (zu  er- 
gänzen „abgeschickt"),  und  freiei'  noch:  Erga  322  0-;'  zttö  v),(ör;r7Y,; 
Xr/lTTiT-z-i ■*  (die  Hilfsmittel  nehmend  von,  mittels.)    —  Bildlich  ist  der 
Ausdruck  in:   Erga  28  'j-rM  n'  "Ev.z  y~'  3:-'0j  9"jaöv  ssöx-oi.  315  ä-'   äV/o- 
TO'lcov  yj^tvMiyi^i  {>'jaöv  ccrva:,   As])is  7  /.v.i  irro  v^z'tc^V'i  'i}.3oa:tov  t'   xtto  y.-jzvs- 
acov  ToTov   ar-o,   239   7.770   -TOXTisr.;  77o).'/jc  'TOZTioojv   ts  Toxr.cov  7.'jivdv  y.auvovTS;, 
Theogonie  97   ä-ö  CTÖy.y.To:  pis-.  '/'>!/•!,  910  t«ov  -/.yA  ä-ö  [ilcoäpwv  epo;  £!![i2T0. 
—  Die  Composita  von  ä-ö  erscheinen  verhältnismäszig  selten  in  Verbin- 
dung mit  einem  Genetiv,  und  auch  da  lässt  sich  bisweilen    dieser   Casus 
ebensogut  als  attributive  Bestimmung  mit  einem  Nomen  des  Satzes  ver- 
binden. Die  Bedeutung  der  localen  Tiennung  liegt  vor  in  :  Erga  94  ■jr^O-ou 
ij-sr-y.  TTwy.'  ä'psAoCiTy,  247  viy.;   y-oy.ivjTZ'.    y.ÖTwv,   Aspis  0,    Theogonie   801 
y-sojv   ärroacipSTy.'.,   859   oaö^  i^;  /.ipy.jvtoO-ivTo;   ärriTijjTO   toTo   äv7.z,To;.   —   Die 
Trennung  eines  Theiles  von  einem  Zeiträume  ist    ausgedrückt:    l'^rga  696 
Tpir,-/.övTwv  sTSojv  ttöaa'  ä-oA:'-cjv  (-^  weglassen,  felilen  lassen  ^j.  —  Causale 


»Vgl.  Gisoke  p.  Itiö.  —  -Vgl.  Gis-ke  p.  H..'*.  —  Mnacli  p.  04  erklärt  es:  "/.y.'jaa 
TT'jpo;  TTEAoipCi'j.  —  *  Vgl.  Giseke  p.  1G9.    —    'In  läumlicheiu  Sinne  bei  Herodot  I.   CO. 
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Bedeutung  zeigt  die  Piäposition  :  Erga  240  -6),:;  /.a/.oj  ivr^k  y.-rvn'r.y..  — 
Bildlichen  Ausdruck  finden  wir:  Erga  135  ü^ip'-v  oO-/.  i^uvavTo  äAAviXwv  i-s- 
^eiv,  578  epYO'.o  TpL-rr.v  ä-oy.iipSTai  al^av,  Aspis  72  -Op  $'  w;  öcpö'aAaöv  ätts- 
Xay.TTSTo,  Theog^onie  393  ari  tw'  i-oppaiTsw  -rspitov.  Ausserdem  erscheint  der 
Genetiv  noch  bei  i-ivs-jö-ö:  Theogonie  386  und  bei  ä-oTrpoö-i:  Erga  390. 
—  Statt  des  bloszen  Genetivs  finden  wir  im  Anschluss  an  Coniposita  eine 
Wiederholung  von  7-6  gebraucht:  Eiga  735,  Aspis  375,  Theogonie  652; 
ferner  die  Anwendung  einer  andern  Präposition,  welche  die  in  xtJj  nicht 
angegebene  Richtung  der  Bewegung  '  genauer  darstellt:  Erga  0,  Aspis  174 
x7.Tä,  268  £•/.,  Theogonie  0.  In  Aspis  173  ä-oupaasvo-,  '^u'/y.;  ist  der  Accu- 
sativ  der  Beziehung,  in  Theogonie  9  svt^sv  ä:7opvua;vai  die  Suffixbildung  in 
diesem  Sinne  verwertet.  —  Ein  durch  Tmesis  getheiltes  Compositum  mit 
dem  Genetiv  findet  sich  nicht  vor.  —  Für  die  Vereinigung  der  Präposition 
mit  dem  dazu  gehörigen  Nomen  in  dem  Compositum  selbst  lässt  sich  hier 
wohl  nur  äTToSeLpoToyiw :  Theogonie  280  und  äTroö-uy.ioc :  Erga  710  mit  der 
Bedeutung-:  „vom  Herzen  entfernt  d.  h.  unangenehm  miss- 
fäll i  g"  anführen. 

In  adverbialer  Geltung  ist  ä-6  allein  nicht  gebraucht.  Wohl  aber 
finden  wir  es  an  einer  grösseren  Anzahl  von  Stellen  im  Compositum  ohne 
Anschluss  eines  Genetivs  verwendet.  Auch  hier  hat  es  vorwiegend  im 
Sinne  der  localen  Trennung  die  Bedeutung  „ab,  weg,  fort":  Erga  87 
ä-OTJsa-siv  s^oTTiTw,  367  yjpr/.^siv  irriovro:,  611  -avTxc  i:ro^p£:r£v  [ioTpu;,  645 
XK/ty.;  dc-r/füTtv  ir^Ty.;,  Aspis  38  ä'piy.ST'j  fVjaovf^s  vgl.  378,  215  i-oppi']/ovTi 
£oix.(oc,  ,234  Sp7.y.ovT£  f^owb  äx-/j{op£OvT',  409  aÜTo;  V  y-%Kr,nz':%i,  Theogonie 
183  caO^äy.ivvs;  i.T.in<TJ^zv,  188  aviXsa  äroTar^ac,  284  i770-Taasvo;,  (324 
y-TCOTr^siouTX,  423  oOS:  y.T:-r,x)'iy.,  443  äcp£il£TO,  793  -rr.v  iTroXsi'iac,  997  'lxc«)X-/.öv 
äcpi/.£To.  Auch  ist  hier  äTroppu-ro;  Eiga  595  zu  erwähnen,  —  Bildlich  er- 
scheint ein  solcher  localer  Ausdruck,  wenn  er  auf  abstracte  Begriffe  be- 
zogen wird :  Erga  726  ä-o-Tuo-jTi  Ss  t'  ipx;,  762  cprar,  '/xkZTrr,  S'  ä-oö-Eiö-xi, 
Aspis  428  d'jaöv  X7rr,\)^x,  Theogonie  583  "/äpi;  ^'  y-zly.ij.-r:z'zo  ttoaXt,.  — 
Ferner  liegt  in  dem  Compositum  von  ärö  bisweilen  der  Sinn  des  Abthuns 
einer  Verpflichtung  oder  einer  verschuldeten  Strafe:  Erga 
260  oop'  äTTOTL^T],  349  SA)  ^'  xTzo^ioüvxi,  Aspis  0,  Theogonie  399  ^cop'  7.7:£$toy.£v 
vgl.  393  ff.,  503  ÄrsavATavTo  '/«piv.  In  letzteren  Stellen  kann  im  Deutschen 
auch  „wieder,  zurück"  gesagt  werden.  —  Bei  manchen  Verben, 
welche  an  sich  schon  die  Bedeutung  irgend  einer  Trennung  besitzen,  wirkt 
äwo  in  der  Zusammensetzung  in  gleichem  Sinne,  also  verstärkend :  Erga 
243  a-OfpdivOdouTi,  454  xTzxvf^xn^xi,  488  z-oAr'Yoi,  489  i-o>,£i-cov,  730 
dcTroYuavcot>£i:,  666  x-of^^inzit,  763  «-6>v}>uTxt  vgl.  46,  246,  348,  Aspis   11 


'  Vgl.  Giseke  p.  1 68.  —  «  Vgl.  Seiler  unter  aTtoO^jaioc.  — 


—   18  — 

ä-fz-Tavs,  Theogonie  157  x-oy.yj-'xTx.z,  606  i-o'y^&iyivo-j  —  In  ähnlicher 
Weise  finden  wir  die  durch  die  Tmesis  getheiiten  Composita  angewendet. 
Die  Bedeutung  örtlicher  Trennung  liegt  vor  in :  Erga  425  äzö  xxl  '7'pjpiv 
y,z  TX'j.oto,  605  avi  ttots  t"  Äacoö/.O'.To;  y.vr,p  izo  '/or,'j.xQ''  ikr,zx'.,  Aspis  67 
ä7:o  y.AuTi  -zuyzx  ^'jTStv  vgl.  329  und  447,  41!)  x-ö  ?i'  aa-pto  vipcs  tsvovts, 
455  i-d  ^j  ^^Ix'j'/MTzi^  'X&ryr,  ^'f/so;  öpitr.v  STp«-',  TheOgOnie  180  x~6  <j:r}izx 
7:3CTpd;  ■r,u:ri'7z  und  in  übei  tragenem  Sinne  527  /.x/.ry  ^'  x-6  vojtov  aXaAxsv. 
Die  Bedeutung  „abzahlen,  vergelten"  zeigt  sich:  Erga  (188  ätto 
i^pzTz—r.zix  ^oliV.  Aspis  0,  Theogonie  222  x-6  t<o  Scüwti  xay,r,v  Ö^tv.  — 

Diese  Präposition  wird  im  Gegensatze  zu  si:  in  ihrer  Grundbedeu- 
tung dort  angewendet,  wo  von  einem  Dinge  die  Rede  ist,  welches  durch 
den  Einfiuss  einer  Bewegung  aus  dem  Innern  einer  Sache  hervor- 
gebracht  wird,  wo  es  vordem  vollständig  eingeschlossen  war  i :  Erga  475 
sy.  fi'  iYYSf'Jv  D-i-TSta;  xpx'/yix,  Aspis  267  iv.  aiv  öivcov  <j.u^xi  piov,  268  £"/.  hk 
7:apsi(ov  xiy.'  x-::z\zi[izzo,  Theogonie  178  6  S'  z/.  \o'/zoIq  -at;  wps^aTO  '/sip'-, 
460  vr,^uoc  £^  tip-i^c  iV,oiTO,  786  zy.  -z-zor,:  •ax'zx'kzI'^Iiztxi,  788  i^  UpoO  TTOTxaoJo 
pisi,  792  sx.  rsTor,:  Trpopssi,  924  £/.  y.z'^xKf,;  Y^ivaTo.  Auch  Stimme  und  feuer- 
strahlende Blicke  kommen  gewissermaszen  aus  dem  Innern  hervor:  Aspis 
279  tsTav  x'jf^r.v  z^  x-xkG>-j  TToaxTwv,  Theogonie  40  pssi  xJ^r,  iv.  TToaxTwv, 
84  s-s'  j/.  TTdaaTo;  psr  826  sx.  Ss  ol  oTfTwv  TTjp  iaipuTTi.  In  Erga  449 
Yspivo'j  üidy-sv  i-/t  v$^stov  xsy.Vcj^jir,;  -  hnden  wir  eine  Verküizung  des  Aus- 
druckes, welcher  eigentlich  vollständig  lauten  würde :  Der  Kranich  schreit, 
und  der  Schall  seiner  Stimme  kommt  aus  den  Wolken.  — 

In  freierer  Weise  angewendet  bezeichnet  zy.  ein  locales  Entfernen 
„aus  einer  Fläche  heraus,  von  einer  Fläche  weg":  Erga 
149  '/erps;  aa-Tot  zz,  d)awv  sx£9'jy.ov  (vgl.  Aspis  76,  Theogonie  152,  673), 
(651  STTS-lwv  zc  E'j^ioiav  s^  AüXi^o;,  (653  >^adv  a^S'-pav  'EXXäSo;  zc,  isp-/;;, 
Theogonie  725  i/.  y*''''!?  (^-=  v  o  n  aus)  xxtkov,  —  Wo  sich  zy.  bei  Verbis 
der  Ruhe  findet,  schlieszen  entweder  diese  den  Begriff  der  Bewegung  zu- 
gleich mit  dem  Abschluss  und  Erfolge  derselben  in  sich  ein,  oder  man 
musz  das  zu  z/.  nöthige  Verbum  der  Bewegung  aus  dem  Zusammenhange 
dazu  ergänzen :  Aspis  222  äop  szöito  -/aV/csoj  iv.  TsXaia.wvo;,  Theogonie  824 
ex.  hz  ol  (iacov  T,v  sy-xTov  xsoxXai,  (828  -rraTscov  S'  r/.  -/cscpxXstov  TCjp  -/.«isTo.  — 

Der  Sinn  des  Entfernens  von  einer  Fläche  bringt  den  Begriff  eines 
Ausgangspunktes  mit  sich.  In  Verbindung  mit  Zeitbegriffen  er- 
scheint dem  entsprechend  s/.  in  der  Bedeutung  „von  —  an,  seit": 
Erga  724  i;  y.oj;  ^.sifiiasv,  778  -^zl  vr,axT'  •/■y.«To;  i/.  xXsiou  3,  Aspis  0,  Theo- 


'  Vgl.  Giseke  p.  41.  —  ''■  Vgl.  Giseke  p.  47.  —    ■  Vgl.   Flach:  Anmerkung 


—  19    — 

^onie  271  t/.  %'zyt-rf.;  -rzolix:  (sc.  cucrx:)  (55(5  ix.  to'j,  562  tv.  toOto'j  ^r,  ettsitx. 
Ferner  gehört  hieher  der  Ausdruck  s';  x:-/-/;;i:  Theogonie  156,  208,  408, 
452,  512.  Von  diesen  Stellen,  wo  die  Bedeutung  „vom  ersten  Zeit- 
punkte, von  Geburt  an"  vorliegt,  ist  wolil  zu  trennen:  Theogonie  45 
i>;wv  vivo;  -/AsilouTiv  i^  y.T/f,:  und  (115  zTJTy.  y.oi  st-sts  e^  y?'//''-  Hier  näm- 
lich heiszt  „vom  Anfang  an"  soviel  wie  „der  Reihe  nach,  eines 
nach  dem  andern",  worauf  sich  auch  die  Bemerkung  des  Scholi- 
asten  '^  beziehen  mag :  ö  '^i'kz'jY.o;  xd^z-rzl:,  o'.  Xs  -rrspl  'Kpimxpyoy  ro  s;  ip/fi;; 
aovov  ^rro-j-Ti.  In  bildlicher  Ausdrucksweise  wird  von  dem  Uebergange  aus 
einem  Zustand  in  den  andern  gesprochen  3.  In  solchen  Fällen  finden  wir 
iv.  bei  unserem  Dichter  verwendet :  Theogonie  447  -oi'j.'^x;  s;  ö}J.^fio\  |ipiisi 
-/.i"/.  7:0X7.0)7  tj.3rov7.  dyjx.sv,  und  zur  Bezeichnung  des  Stoffes,  aus  dem  ein 
Gebilde  entsteht:  Erga  70  i/.  yxvr,c  -rikx'jm^  -r.xo^i-H'}  i-/.2/.ov,  145  Zs'j;-vsvr>;- 
ttoiy.t'  ZV.  y.sXiXv  *.  Hier  lässt  sich  wohl  auch  anschlieszen :  Erga  728  ^aiTÖ;-£x 
-/.oivoü  (sc.  ';zwj.iYr,:),  was  Wachler  ^  folgendermaszen  erklärt:  „Mahl,  wo 
alle  etwas  dazu  beitragen,  Picknick,  was  Homer  gewöhnlich  ipxvo:  nennt." 
—  Die  causale  Bedeutung  „infolge"  gewinnt  t/.  aus  dem  Zusammen- 
hange des  Satzes  in  :  Erga  807  ic,  2p-;wv  fV  y.'/(izz:  -oKyrO^  t'  i'pvsioi  ts 
und  Theogonie  800  Bio;  S'  i;  zXloj  Sr/sTZi-iä-Ao:.  Der  Urheber  ist  in 
dem  präpositionalen  Ausdrucke  mit  t/.  häuhg  bei  Angabe  von  „Mutter, 
Eltern,  Vater"  genannt  u.  z.  Theogonie  (46,  111,  128,  336,  448, 
590,  869,  871,  894,  916,  930.  Zu  Tlieogonie  94  f.  zv.  -xz  Mo-jtxojv  y.x\ 
'A-6"XXwvo:  av^ps:  äoiSol  saTiv  •  sx,  ()i  Aio;  'px'jCKr.z;  bemerkt  Giseke  (p.  54), 
dies  sei  sehr  frei  gesagt,  da  von  Apollo  nur  die  Gesangskunst,  nicht  aber 
der  Sänger  ausgehe.  Dieser  Ansicht  kann  ich  nicht  ganz  beistimmen. 
Denn  dass  die  ältesten  Könige  für  Söhne  des  Zeus  erklärt  wurden,  kann 
wohl  keinem  Zweifel  unterliegen  ^.  Aber  auch  die  ältesten  Sänger  und 
Dichter  werden  nicht  nur  als  Lieblinge,  sondern  vielfach  auch  als  Söhne 
des  Apoll  und  der  Musen  bezeichnet  ^,  und  Hesiod  selbst  sagt  ja  (fr.  211): 
Oüpxvir,  ^'  y.p'  STI-/.TS  Aivov.  —  Dass  Dinge  von  lebenden  Wesen  herstam- 
men, von  ihnen  eingesetzt  und  geschaffen  sind,  finden  wir  in :  Erga  36 
al'  z  £-/.  Aio:  sl7iv  «pwTai.  lieber  Erga  765  x<j.x-zx  5'  kv.  Ai6i>sv  lässt  sicli 
wohl  schwer  ein  Urtheil  fällen.  Dass  man  nämlich  mit  Giseke  (p.  53)  diese 
Worte  für  ganz  gehaltlos  erklären  sollte,  so  dass  sie   im   Zusammenhang 


i  Giseke  p.  55.  —  -  Vgl.  Schcemann  p.  308.  —  •'  Vgl.  Giseke  p.  42.  —  ■•  Vgl.  SchcB- 
nianns  Erklärung  (bei  Flach).  —  ^  Anmerkungen  zu  Hesiods  moralischen  und  ökono- 
mischen Vorschriften  v.  L.  Wachler  p.  109.  —  *Vgl.  Preller:  Griechische  Mythologie 
I  119:  II  1,  3.  4.  5.  —  "Vgl.  Preller  II  484.  490.  492;  Pape:  ,, Wörterbuch  d.  gr. 
Eigennamen'-  unter:  Musa,  Enterpe.  Terpsichore.  Erato,  Polymnia,  Urania.  Kalliope. 
Linos,  Thamyris.  Orpheus.  Philammon ;  dann  Seiler:  unter  Linos.  wo  ausdrücklich 
der  bekannte  thebanische  Sänger  ein  Sohn  des  Apollo  und  der  Kalliope  genannt  wird. 
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ebenso  gut  fehlen  könnten,  mag  docli  etwas  niisslich  sein,  besonders  da 
die  Stelle  keineswegs  i  n  t  a  c  t  überliefert  scheint.  So  ist  wohl  zu  ver- 
muthen,  dass  vor  der  v.  770  mit  -oöjtov  und  im  ^  beginnenden  und  wenig- 
stens in  der  ersten  Partie  ziemlich  stufenweise  fortschreitenden  Aufzäh- 
lung der  wichtigen  Tage,  ferner  vor  dem  in  allgemeiner  Weise  einleitenden 
Verse  769  die  beiden  Verse  766  und  767  mit  den  Specialangaben  über 
den  30t en  Tag  des  Monats  nicht  am  richtigen  Platze  sind.  Geben  wir 
aber  dies  zu,  so  müssen  wir  entweder  eine  Lücke  hinter  v.  765  anneh- 
men oder  in  -s^'Ax-'ajvo;  eine  verderbte  Überlieferung  erkennen.  —  Aus 
dem  Begriffe  des  localen  Heraustretens  aus  einer  grösseren  Zahl  von 
Menschen  entwickelt  sich  die  übertragene  Bedeutung  des  Hervorstechens, 
des  Hervorragens  -.  Diesen  Sinn  finden  wir  unter  Ergänzung  eines  der- 
artigen Zeitwortes  in  Theogonie  929  t/.  -xv-cov  "A'fy-cfji  y.tv.%r;\ih^^  (aus 
allen  hervorragend  =- v  o  r  allen).  — 

Das  Compositum  von  e/.,  das  in  Verbindung  mit  einem  Genetiv  er- 
scheint, zeigt  uns  den  Sinn  des  localen  Entfernens  einer  Sache  aus  dem 
Innern  einer  anderen:  Theogonie  182  s-/.9'jy£  '/stpo;  (aus  der  kurz  vorher 
geschlossenen  Hand),  (200  \):rhiwi  s;£Oxävi)'/;,  281  -r?,;  ^'  r/.v>oc£  Xpurrxwp, 
und  in  Verbindung  mit  einem  abstiacten  Begriff:  Theogonie  491  Ttjuf,c 
sEsliav.  Die  Abstammung  ist  durch  e/.Yi'p'STi^x'.  mit  dem  Genetiv  ausge- 
drückt:  Erga  256;  Aspis  0;  Theogonie  76,  106,  124,  147,  154,  263,  362, 
421,  630,  648,  668,  916.  —  Die  Tmesis  des  Zeitwortes  findet  sich  hier 
nicht.  —  Eine  Suffixbildung  sclilieszt  sich  an  das  Compositum  in  folgen- 
den Fällen  an:  Eiga  98  {^'jpa(^£  zii-Tt\  und  Theogonie  704  ToCifV  Cc^oO-ev 
ecspt-ovTo;,  eine  andere  Präposition  dagegen:  Theogonie  820  'l\r?;vxc  är' 
oOpxvo~J  s^slaTsv.  Auch  diese  Stellen  enthalten  den  Begriff  des  örtlichen 
Entfernens.  —  Composita,  welche  den  zur  Präposition  gehörigen  Begriff 
in  sich  selbst  einschlieszen,  finden  wir  hier  in  etwas  grösserer  Zahl.  In 
Aspis  205  scheint  £;ap-/£w  gleichzukommen  einem  Ausdruck  wie  :  zL_  äp^o? 
ap7£iv,  denn  äot^f.;  gehört  wohl  nicht  zu  eL  In  den  übrigen  Zeitwörtern 
hat  £/.  die  Bedeutung  „voll  ends,  vollständig,  ganz"  so  £/cteX£w3^ 
Erga  83,  565;  Aspis  22,  38;  Theogonie  403,  881,  1002;  vgl.  Erga  466 
exTEA-/,?  £;a).a-::a{^co :  Erga  189.  zLyXiw.tx:  Erga  105,  758,  802.  £;a7:xTa.ü>: 
Erga  48,  323;  Theogonie  565,  889;  vgl.  205  £;a-aT7).  E^a-a^w/tw :  Theo- 
gonie 537.  Ecevaipco:  Aspis  329.  E^Evxpi'ü^w:  Theogonie  289.  £-/CTo>>u-£'j(i>r 
Aspis  44.  Die  übrigen  so  gestalteten  Composita  sind  Adverbia,  welche 
uns  den  Ausgangspunkt  einer  Handlung  angeben,  so  „e^ottiö-ev"  :  Aspis  130 
^apETpr.v  ■/,%'pp%t.z'z    £co-'.\>Ev   —    „E^o-wo" :  Theogonie  182    IzzkIz  -pspETÖ-ai 


'Vgl.  Flach's  Anmerkung.  —  *  Vgl.  Giseke  p.  50.  —    '  Ist  eigentlich  ^  .Aus  den». 
Vollenden  herauskommen,  vollends  abschlieszen.'' 
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sfoxww  (=von  rückwärts  mit  der  Hand  ausholend)  l  Ebenso  ist  wohl 
Erga  88  ä-nroxsfy-sw  e;oTCi«7w  zu  deuten  2.  Temporaler  Sinn  liegt  in  Theo- 
gonie  500  tyJ//  sasv  s^o-itco  (=aus  früherer  Zeit  her,  für  die 
Zukunft)  und  wohl  auch  in  „s^auTt;" :  Theogonie  654,  659,  915  (=  vom 
neuen,  wiederum  3). 

Composita  mit  adverbialen  sx  finden  wir  in  erster  Linie  an  einigen 
Stellen  mit  Anwendung  der  Tmesis  gebraucht.  Die  rein  locale  Bedeutung 
„heraus"  zeigt  sich  nur  Theogonie  194  t/.  S'  e^ir,  at^o'.r,  y.y.l-h  d-z^c  (von 
der  Meeresfläche  ans  Land).  In  freierer  Weise  wird  der  locale  Sinn  auf 
abstracte  Begriffe  wie :  Stimme,  Kraft,  Verstand  übertragen  :  Erga  59  ex 
S'  hiiloiniz  (h  e  rau  s  =  a  uf),  Aspis  149  ex  cppevx;  sUsto  (puxwv,  Theo- 
gonie 688  ex  f^e  zz  -z^av  cpatve  ßi-ziv.  —  Auszerdem  hat  ex  in  den  Verbis 
compositis  an  folgenden  Stellen  die  Bedeutung  „aus  dem  Innern 
heraus"  :  Erga  224  ot  Te  atv  £^e>.dc<7(0'7i,  626  -/eiaapov  e^epu-ja;,  Aspis  0, 
Theogonie  497  e^r,;7.e77e  Xiö-ov,  586  zc,x^(x^[Z,  732  Totc  oOx  e^iTov  imi,  772 
ic,z'kd'£c^.  Das  Entfernen  von  einer  Fläche  finden  wir  ausgedrückt  in  Aspis 
471  Ad-z-y/i  kc,iy.zT  C)üXuy-ov.  Mit  Bezug  auf  abstracte  Begriffe  erscheint 
das  Compositum  angewendet:  Erga  (106  exxopu^coTw  (die  Hauptpunkte 
herausnehmen  aus),  104  9covr,v  e^eiXeTo,  218  e^eXö-oQ^a  (sc.  ü,äpto;),  vgl.  auch 
154  C/tTcaYXo;  (von  cx-X'/icr-Tw),  Aspis  89  toö  aev  cppevx;  e^eXeTo.  Sehr  frei 
ist  der  Ausdruck:  Aspis  174  ot  S'  aüyev«;  e^epi-ov-rec  xeiaxo  =  mit  gesenk- 
tem Nacken.  —  Noch  wäre  exTo?  zu  erwähnen,  welches  in  der  Bedeutung 
„auszerhalb"  bei  einem  Verbum  der  Ruhe  angewendet  ist:  Erga 
729  exTo;  öSou.  Desgleichen   findet  sich  cxTo^dev   durchgeheuds  mit  dem 


'  Die  Erklärung  des  Scholiasten  (vgl.  Flach)  halte  ich  nicht  für  passend.  —  *  Pro- 
metheus, der  bei  aller  Klugheit  und  Vorsicht  doch  nicht  der  Allwissende  ist.  musste 
in  der  an  seinen  Bruder  gericliteten  Warnung,  die  in  i^x'/~0'zz  oaipov  hZ'^'X.'jd-Xi  liegt, 
hiebei  zunächst  an  eine  als  Geschenk  angebotene  ,.Sache''  denken,  welche  Epiinetheus. 
um  Uebel  zu  verhüten,  nur  sogleich  weit  von  sich  werfen  sollte.  Uebrigens  widerspricht 
diese  Deutung  keineswegs  dem  Umstände,  dass  Hermes  „die  Person"  der  Pandora  her- 
beibringt; denn  nicht  sie  allein  ist  das  unheilvolle  Geschenk,  sondern  eigentlich  das 
mit  allen  Übeln  angefüllte  Gefäsz,  welches  von  ihrer  Hand  gebracht  (vgl.  Preller  I  p. 
76  Anm.  3  und  Hom.  II.  24.  527)  und  von  ihr  nicht  gerade  in  böswilliger,  sondern 
vielmehr  neugieriger  Weise  geöffnet  wird.  Gewiss  liegt  in  Tiodo;  äpY^cXeo:  (v.  66)  auch 
der  Begriff  eines  Triebes,  der  sie  verleitete,  nicht,  wie  Flach  sagt,  cum  ita  Juppiter 
iussisset,  den  Deckel  zu  heben,  sondern  eher,  weil  er  es  ihr  strengstens  verboten  haben 
mochte.  Die  Ansicht  Flach's  übrigens,  dass  Pandora  das  Gefäsz  gar  nicht  gebracht, 
dass  vielmehr  Prometheus  in  dasselbe  alle  Übel  eingeschlossen  habe  und  es  in  seines 
Bruders  Haus  zur  Aufbewahrung  aufgestellt  habe,  enthält  einen  argen  Widerspruch  in 
sich.  Prometheus  hätte  sich  ja  dadurch  die  schlimmste  Unvorsichtigkeit  und  Unüber- 
legtheit zuschulden  kommen  lassen,  was  nicht  gut  zu  seinem  Namen  und  Wesen  passt. 
—  "  Eigentlich  wohl  =  Von  dem  Zeitpunkte  der  Wiederholung  der  betreffenden  Thä- 
tigkeit  angefangen.  — 
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Genetiv  verbunden  u.  z.  in  localem  Sinne  bei  einem  Verbum  der  Bewe- 
gung:  Theogonie  773  ttuXewv  s/ctotOsv  iovxa,  bei  einem  Verbum  der  Ruhe : 
Aspis  246  £XTor?9-£v  ruXswv  t^av,  Theogonie  752  f^6a<ov  s/tTocil-iv  soO^a; 
ferner  in  übertragener  Bedeutung:  Theogonie  813  O-swv  s/^totO'sv  ärxvTfov  i 
(—fern,  get)ennt,  abgesondert  von)  und  Erga  1 15  /taxtov  iy.- 
TOT^sv  i^dcvTwv  (  ::  t'e  r  n,  frei  von).  — 

■:rp6. 

Diese  Präposition  tindet  bei  Hesiod  keine  Anwendung,  Auch  Com- 
posita  in  Verbindung  mit  dem  Genetiv  treten  nur  si)ärlich  auf  u.  z.  mit 
der  Bedeutung  des  Vorzuges :  Aspis  355  Tp-zi^ivo?  -pofi£[i7i/,s,  (260  twv 
äX'Xacov  xpoi^sp/,;  2^  Theogonie  79  und  361  -^or^t^znzxTr,  ettIv  xTry.Tewv.  Kiii 
durch  Tmesis  getlieiltes  Compositum  mit  anschlieszendem  Genetiv  ist  gleich- 
falls nicht  vorhanden.  —  An  zwei  Stellen  ist  von  der  Construction  des 
-po  Umgang  genommeu  und  zu  dem  Compositum  der  Dativ  der  bethei- 
ligten Person  gesetzt :  Aspis  312  toTti  (ii  -atX  Tupoexsixo  u-sy*?  xpiTro;  (—vor 
ihnen)  und  mit  Anwendung  der  Tmesis  ^ :  Theogonie  742  cpspoi  zpo 
d'usXkx  x^ueXXvj  (=  einer  dem  andern  zuvorkommend).  Die  Bedeutung  des 
-po  ist  hier  die  locale.  — 

Ohne  Anschluss  eines  Nomens  ist  -pö  als  Adverbium  in  der  localen 
Bedeutung  „voran"  angewendet:  Aspis  303  av^ps;  ^/ipsurai,  y.al -/.xp-zapo- 
^ovTE  xuvs  Trpo  *,  in  der  temporalen  „früher":  Theogonie  32  und  38 
7:p6  t'  sovTa.  —  Im  Compositum  hat  das  adverbiale  7:po  die  örtliche  Be- 
deutung „vor,  vor  Augen":  Aspis  386  -/a/s-ö;  -poiSs^rö-ai,  bei  Zeit- 
wörtern der  Bewegung  die  Bedeutung  „hervor":  Erga  596  xpi;  'J^Wto; 
-^oyi&iw  [vgl.  Theog,  785  sv  7Tpo;(6(o]  und  Theogonie  792  ex  -ixp-K  Trpopest 
oder  „vorne  hin":  Erga  779  -pjyh  T:^rj;A\oixö  ts  spyov,  Theogonie  537 
[iouv  f^aiTTiasvo?  -pos^Tixs,  oder  „vorwärts":  Eiga  757  TroTay.wv  rpopeov- 
TO)v,  Aspis  345  TTpoYsvovTo.  Hiezu  lässt  sich  auch  zählen :  Erga  729  Trpo- 
[:läf^r,v  (—  im  Vorwärtsgehen),  757  ev  Trpoyo-^  TCoxajxwv,  Aspis  154  TTpoiw^i; 
(  das  Vorwärtsdrängen,  Gegensatz  :  -aXiw^ic).  In  rpoXsi-stv :  Erga  199, 
566,  636,  Aspis  1,  90  muss  wohl  aus  Xsirsiv  ein  Verbum  der  Bewegung 
zur  Erklärung  des  -po  ergänzt  werden,  so  dass  das  Zeitwort  eigentlich  die 
Bedeutung  „vorwärts  gehend  verlassen"  hat.  In  übertragenem 
Sinne  zeigt  sich  der  locale  Ausdruck  gebraucht :  Erga  579  ^pocpepsi  yiv 
o^oü  ''  (-  -  bringt  vorwärts  in  Weg  und  Arbeit)  und  647  -/pea  ts  7:po<pi»Y£tv. 
—  Die  temporale   Bedeutung   „vor,   früher"    linden    wir:    Erga    655 

»Für  den  Ort  die  daselbst  botiudlichen  Personen.  —  ^  Nacli  Seiler  —  „voran  _ 
gestellt.-   —  ^Vgl.  Flach's  Anniorkung.  —  *  Vgl.  Zoitsciirift    f.  d.    öst.    Gynin.    1888 

p    99.  s  Der   Genetiv   gehört    wohl    als   adverbiale    Bestimmung   zu    dem   Zeitworte 

ähnlich  wie:  Aspis  342;  Theogonie  5.  ü25  ;  Erga  722.  — 
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7:ooT;-'po  /'^a£v7.  und  in  den  Eigennamen  npoa-ziO'S'j:  i  sowie  ITpovo?)  2.  Auch  in 
T.-vpwi  erscheint  die  temporale  Hedeutung  „vorher  bedenlrend,  erwä- 
irend,  absichtlich,  mit  Willen" :  Erga  6fi7  st  |r/i  zpooptov  l^zkyf'-^  ö^eTTai, 
Theoponie  536  [iojjv  Tpoopov.  duaw  f^y.TTay.iVo;,  677  £/,3cpTuvavTo  'pi'Xa^pj'a.c 
rpo'ppovf«.):  Davon  aber  sind  wohl  2  im  Hekatehymnus  vorkommende  Stellen 
u.  z.  Theognnie  483  vi-/.r,v  Trpo'ppovsMc  ö-rracrai  und  419  zpo'pptov  O-o^sEsTai 
?->/'/:  zu  tri'unen.  wo  sich  das  Compositum  nicht  wie  in  obigen  Beispielen 
als  Verbindung  von  -00  und  ooovsw  3,  sondern  vielmehr  als  eine  von  -po 
und  -por.v  zeigt  in  der  local  übertragenen  Bedeutung  „m  i  t  vorgeneigter 
Seele,  propenso  a  n  i  ra  0,  geneigt,  gnädig."  —  Bei  xporrv 
T,;7-ap:  Theogonie  525,  596  ist  in -od  dem  localen  „vorwärts*  entspre- 
chend wohl  eine  Bedeutung  wie  „fort,  fortwährend"  zu  erkennen. 
Noch  wäre  -poxspo:  zu  erwähnen,  welches  in  Erga  17,  Theogonie  100, 
424,  486  die  temporale  Bedeutung  „früher  vorhanden,  früher 
lebend,  alte  r"  hat,  in  Erga  708.  Aspis  349,  Theogonie  166,  172  dem 
deutschen  Adverbium  „früher"  gleichkommt,  in  Erga  160  T,[7.i^soi  rpo- 
'zi^-ti  Y^vs-zi  aber  den  Begriff  des  Vorzuges  in  sich  schlieszt,  also  soviel 
bedeutet  wie  „besser"*.    — 

/.  Mit  dem  Genetiv  : 

Diese  Gebrauchsweise  von  äxzx  ist  bei  Hesiod  eine  überaus  seltene. 
Wir  linden  nur  in:  Tlieogonie  498  tov  aiv  /s'jc  izioi^z  AXTxy^ömq,  sOp-jo- 
(^£'//i;  das  Ziel  einer  von  oben  nach  unten  gehenden  Bewegung  ausgedrückt  5, 
den  Ausgangspunkt  derselben  dagegen  in  :  Theogonie  574  7.7.zy.  xoYidsv  l^i 
x7.W77Tp-/iv  (den  vom  Haupte  herabwallenden  Schleier).  Zweifelhaft  erscheint 
der  Ausdruck  in  Erga  617  twXswov  Ss  xy.Ta  yO-ovo:  xppvo;  sItiv,  denn  in 
einer  Deutung,  wie  sie  Lehrs  ^  gibt,  „das  Jahr  geht  schicklich 
unter  die  Erde"  wird  mau  schwerlich  Befriedigung  finden.  Auszer- 
dem  kommt  noch  in  Betracht,  dass  alle  Handschriften  „silr,"  überliefen, 
dass  ■Kkz'.wi  ein  Wort  eines  späteren  Sprachgebrauches  ist,  non  usurpa- 
tum,  wie  Fhicli  richtig  bemerkt,  nisi  ab  Alexandrinis.  Ferner  scheint  mir 
auch  der  Ausdruck  apasvo;,  welcher  bei  Erwähnung  einzelner  günstiger 
und  passender  Tage  "^  am  Platz  ist,  nicht  gut  mit  -Xsiwv  (—  das  vollen- 
dete Jahr  8)  zusammenzustimmen.  Auch  Giseke's  Übersetzung:  „Möge 
die  Jahreszeit  unter  der  Erde  geordnet  sein"  beseitigt 
keineswegs  die  Schwierigkeiten  dieser,  wie  er  selbst  sagt,  dunklen  Stelle, 


»Im  Unterschied  zu  Epimethcus.  Vgl.  Erga  H4  f,  80;  Theog.  511  ff.  —  »Vgl. 
Schocmann  \^.  146.  —  »  Vgl.  Seiler  nnter  -pocppiov.  —  ^  Vgl.  v.  158.  —  ^  Vgl.  Giseke 
82.  —  *  Vgl.  überhaupt  zu  dieser  Stelle  Flach's  Auiuerkuug.  —  '  Vgl.  Erga  v.  785  f. 
—  8  Vgl.  Pape  unter   ->.£K'iV. 
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welche  Steitz  und  Grottling  nicht  ohne  guten  Grund  aus  dem  Gedichte 
entfernen.  —  Verba  composita  mit  dem  Genetiv  iionnnen  bei  Ilesiod 
nicht  vor. 

//.   Mit  dem   Accusativ  : 

Die  Bedeutung  der  Bewegung  von  oben  nach  unten  tritt  hier 
ganz  zurück  K  Wir  finden  dagegen  in  dem  Präpositiouahiusdrucke  den 
Sinn  der  Verbreitung  einer  Tiiätigkeit  oder  eines  Zustandes  an  „v  e  r  - 
schie denen"  Punkten 2  eines  Raumes :  Theogonie  598  yivovTc;  e—opscpjy.; 
■/.'/.Tä  Tia^iVj'j;  (da  und  dort),  einer  Fläche:  Erga  160  •/.7.>iovTa'.i  r,aii)-eot  y.aT" 
äTüäipovy.  Y*"5cv,  428  x.7.t'  opo;  Xii^riasvo:  vi  x.7.t'  apoupav,  540  iöipoixövai  X7.t7. 
niöij.v.,  Aspis  167  -/cjxvsot  y.v.zx  vcot«  (--da  und  dort  3),  315  /,%':'  a'JTov  (sc. 
'Qxsavov)  —  äspTiroTai  (lioch  fliegend),  Theogonie  346  at'  -/.«Ta  yxlx^  Ävripa; 
y.rjxjo'Zo'j'^i,  877  0?  /.iivT/Ti  Tuvy.vTcovTy.t  -/.ara  -ovtov,  878  /taxa  v«*''-''  «"SioiTOV 
spY^.  'pö'sipo'jTi,  und  den  der  Verbreitung  unter  einer  Mehrzahl  von  Per- 
sonen :  Erga  100  X'jyP*  -'•'^'^  äviJ-pw-o'j;  äla>.r,Tat,  400  jrr,  ([[viTSuvjc  (i'loTOv 
xy.T«  ^[ü-vo'tx;  (bald  da,  bald  dort).  An  Stellen  also  wo  die  Handlung  eine 
einfache  ist  *,  wird  /.xtv.  nicht  gebraucht,  und  auch  y,xxx  oixov :  Erga  432 
heiszt  wohl  nicht  „im  Hause,"  sondern  vielmehr  „in  der  Gegend 
des  Hauses  5,  da  oder  dort  in  der  Nähe  des  Hauses." 
Ein  abstracter  Begriff  erscheint  zur  Angabe  des  Ortes  mit  xtctx  in  freier 
Weise  verbunden  in  Aspis  158  y.xi:x  ly.o^ov  i\y.z.  Tropisch  zeigt  sich  die 
Ortsbestimmung  in  /.y.Ti  9-ja6v:  Erga  58,  358,  Aspi.s  9,  wo  von  dem  Ge- 
fühl des  Ergötzens  und  der  Achtung  ^  die  Rede   ist.   — 

So  wie  im  Deutschen  die  Präposition  „n  ii  c  h"  als  eine  Fortbildung 
des  ursprünglichen  Adjectivs  „nahe"  erscheint,  so  entwickelt  sich  bei 
Y-x-zx  infolge  der  Verbindung  mit  abstracteu  Begriffen  aus  der  örtlichen 
Bedeutung  „in  der  Gegend,  in  d  er  N  ä  h  e"  die  übertragene  Be- 
deutung „nach,  g  e  m  ä  s  z,  entsprechend,"  Derartiger  Gebrauch 
findet  sich  bei  Hesiod  in  den  Ausdrücken  x«t'  -/ix^sa. :  Erga  137,  /.a-ri 
voaov:  Theogonie  417,  y.x'H  Suva|«v:  Erga  336,  /.xzx  [wipav:  Erga  765, 
und  y.7.~x  ü-i-rpov  Erga  720.  Auch  xaO''  (oprr^ :  Erga  460  (^-  g  e  ra  ä  s  z  der 
Jahreszeit*')  ist  hieher  zu  zählen.  —  Composita,  die  sich  mit  dem 
Accusativ  verbinden,  zeigen  uns  die  locale  Bedeutung  der  Verbreitung  auf 
einer  Fläche  :  Aspis  196  tzoIz'j.o-^  xocTa'^uasvai  ivcipwv  ^,  269  xovn;  xaTsvriVoil'ov 
wao'jc  (=  darauf  liegen,  bedecken),  ferner  die  Bedeutung  des  feindlichen 


•  Vgl.  Giseke  p.  88  f.  —  ^  Vgl.  Giseke  p.  «Jl.  —  •'  Vgl.  nzi'dJ.x.'CX  v.  Iß«.—  *  Vgl. 
Gisokc  p.  9.S.  —  5  Vgl.  W.  v.  Haitcl's  Griech.  Grammatik  §  179  B.  a.  —  «Vgl.  Her- 
mami's  Erklärung  bei  Giseke  p.  87.  —  'Vgl.  Weigand:  Deutsches  Wörterbuch  II  p. 
175  Anm.  —  «  Vgl.  Giseke  p.  99.  —  "  Vgl.  Seiler:   xaxa  I,  l,  c.  — 
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Entsegenstrebens  (in  übertrajrenom  Sinne)  in  Erga  824  s'jt  zv  xi'Vi-ivai- 
f^öir,  -/--/.TO-ä':^-/;,   332  Y^''"^'^  y%\z~'jXn\  /i7.i>a-T0[j,£v'JC    JTTSS'jcr'.v,    714  v.vi    -'-    voov 

///.  Adverbialer  Gebrauch. 

Als  Adveibium  findet  sich  -/.y-T«  mit  der  Bedeutung  „herab"  nur: 
Aspis  173  x-y-Ti  ^i  T'pt-y.iy.'  ä-e).si[i2T'  spa^s.  Die  Bedeutnnti  „unten, 
unterlialb"  ist  durch  -/.i-ro)  ausgedrückt:  Theogonie  3(JI  -/.rTco  y-oiAv; 
ü-o  :T£-rpv].  —  Composita,  die  durch  die  Tmesis  getbeilt  sind,  zeigen  uns 
hier  den  Sinn  der  nach  unten  hin  gericiiteten  Bewegung:  Erga  121  tojto 
Ysvo;  v,7.zx  '('/Xx  7,7.\'slz,  vgl.  140,  156,  Aspis  381  vA^  fV  xp"  y-'  o'jpxvöi^sv 
'|iafY/.?  [iä>^sv,  Theogonie  616  asY«;  "/-y-Ta  (Wy.ö:  spüx.si  (niederhalten),  oder 
die  Bedeutung  „von  oben  bis  unten,  ganz,  vollständig," 
die  in  den  deutschen  Vorsilben  „zer — ,  ver — ,  be— ,  er^"  zum 
Ausdruck  kommt :  Erga  439  o-r/.  zv  vAi.  yiv  y'oo-roov  x^iiy^i,  556  ar,- 
■/.7.T5C  i)-'  v:j.7-7.  Si'JT/j,  546  Vv'  o'j7.Ta  y-Y)  •/.«-ra.r^sur,,  Aspis  243  /.aTy.  fV  if^pi- 
-TovTO  TTypsiy.;,  Theogonie  716  xaTi  ^'  iT/ia-rzv  ^islsö-rc.  l\-r^va;.  —  Die 
übrigen  Composita  drücken  eine  nach  unten  gerichtete  Bewegung  oder 
den  daraus  erfolgenden  Zustand  aus  in  :  Erga  259  •/.aO-s^oy.evri,  750  /.ai)-i'(£;j.£v, 
45  y.y.Ty.iJ'Sto  1  vgl.  361,  601  xaTadriai,  471  z.y.Ta.xpu-Tcov,  523  x.y.Ty.X£;s-rat, 
31  -/.y-Ty-XciTat,  364  /.7.-ra/.e(a£vov,  234  xocTa[i£[ipix)-a'7i  2^  583  ■/.a.T5cy£'j£T0,  Asi)is 
34  -/.y-^E^oaEvoc,  130  '/.x'p'^jxkzi'  3,  462  xy.[i[iy.l£,  225  -/.aTYjwpE-JVTO,  265  /.y.T5C- 
•:r£TC-r/-My.,  254  xy.T-?i£v,  Theogonie  434  v.xy^'CCji,  189  y.a[i[iy.).',  515  /./.TETröfrl/s, 
539  und  541  ■/■.y.-zi^rr/.z  *,  620  /^fzi-ixint,  575  y^x-.inrft^z,  786  7.aTyAsi[i£Tyi, 
459,  467,  473  x.y.T£7:tv£,  497  /taTaT^ivwv,  596  /cy-Ta^uvTa,  723  und  725  /.y-Tiojv, 
750  xaTa[i7ir7£Ty.t  5^  761  x.y.Taßaivo)v  und  in  •/.aTr,p£cpr?  •* :  "piigogonie  594,  778. 
Die  Bedeutung  „in  die  Gegend,  zu  hin"  finden  wir  in  -/.y.Tivy.T'rs : 
Erga  168  und  Theogonie  329,  „entgegen"  im  feindlichen  Sinne  in 
■/.aTETTa^Ev :  Theogonie  674.  An  mehreren  der  eben  angeführten  Stellen 
ist  die  durch  /.y.Ta  gegebene  Ortsbestimmung  ergänzt  und  specialisiert  u. 
z.  bezüglich  des  Ausgangspunktes  der  Handlung  durch  einen  Präpositional- 
ausdruck  mit  y.-d:  Aspis  384,  ex.:  Theogonie  725,  786,  durch  eine  Suffix- 
bildung mit  i)-£v:  Theogonie  723,  761;  bezüglich  des  Zielpunktes  der  Be- 
wegung durch  Anschluss  eines  Dativs :  Theog.  329,  674,  durch  einen  Prä- 
positionalausdruck  mit  £?:  Erga  168,  Theogonie  515,  i-l:  Erga  750,  Aspis 


'  Hinaufhänf^en,  so  dass  es  herunter  hängt.  Vgl.  Erga  t>29.  —  -  Fühlen  sich  herab- 
gezogen, beschwert.  —  ^  Im  Deutscheu  bleibt  hier  xätä  unübersetzt,  da  mit  Rücksicht 
auf  TTEpi  TT/iO-ETiTt  „umwerfen,  umnehmen"  gesagt  wird.  —  *  Vgl.  Schwniann's 
Theogonie  p.  '220.  —  ^  Vgl.  Schoemann  p.  234.  —  "Eigentlich  —  ,unter  Dach  ge- 
bracht," während  wir  vom  entgegengesetzten  Standpunkte  aus  sagen  „ü  b  e  r  d  e  c  k  t. 
überwölbt." 
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462,  £v:  Theogonie  IH9,  539,  O-ö  :  Tlieogonie  620,  duicli  eine  Suffixbil- 
duii^  mit  ^s  Aspis  173,  251.  —  Die  Bedeutiiiig  der  VüllstJiudigkeit  zeigt 
■/C7.T7.  in  folgenden  Conipositis :  Erga  248  ■/,aTa9pa"(s'7i>£,  496  -/.aTmap.}//), 
546  x7.T7.rW/;,  666  und  (()98  ■/.7.u7.^ai;,  746  xaTalsirav,  Aspis  18  x«T7.'p)i^7i, 
Tiieogonie  87  /.7.t2-7.u'7£,  627  •Ay.xi'kzc.t,  700  -/A-zv/v)  wie  844,  ferner  in 
-/.aTiTxtov :  Kigji  518  (vgl.  Th.  716)  und  •/.aT^TT'j'ps'Xo;  i :  Tlieogonie  806. 
In  einzelnen  Ausdrücken  erscheint  die  Zus;inunenset/ung  mit  /.7.Ta  als  eine 
eigentlich  übertiüssige  Wiederholung  des  Sinnes,  der  schon  im  Stamm- 
worte liegt:  Erga  (93  ■/C7.TaY'/ipxT/.ou'7iv,  Aspis  453  ■/.r/tT7;x:v7.'.,  Theogonie 
850  xxxaoilij/svowt,  dann  in  den  Adjectivis  ■/.7T7.i)"/riTÖ; :  Erga  48  5,  Theo- 
gonie  903   und  /.-/TxvxvTiov :    As[)is  73. 

SchlubS  i'ol''t. 


Nach  Seiler — ^schj"   hart.  fest. 
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